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This lexicon has been made for you. Is it aimed at assisting 
refugees and migrants who are in Greece. Please keep it with 
you. You may use it to facilitate your communication with Greek 
people who are in contact with you, in order to request general 
information, as well as information on matters related to living 
conditions, food, health and protection. Special chapters are 
included for women and unaccompanied children.

The present edition of the mini lexicon introduces new vocabu-
lary in relation to public services, education, lifestyle and culture 
in Greece, which will help with your access to services and your 
integration in the social environment.

طرز کی  ان  و�ن ی ، �ی
ت

محکموں ، � اعت ، سرکاری 
ش

ا� موجودہ  کی  لغت   چھوٹی 
جو ہے  کراتی  متعارف  رہ  ی

ن
ذ� کا  الفاظ  نئے  متعلق  کے  ثقافت  اور   زندگی 

انضمام کے  آپ  می  ماحول  سماجی  اور  رسائی  �ت  محکموں  کی   آپ 
۔ گے  کر�ی  مدد  می 
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 �ن

Pronouns

صفت
Adjectives

سے ہند
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بطہ ا ر م  عا
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تحفظ

Protection

69
د ا مد ا ی  د ما ر  و ا ئش  ہا  ر

Shelter and material assistance

73
ت ا ر

ن �ی و ستا د ر  و ا ر  کا
ت

�ی طر نی  نو قا
Legal procedures and Documentation

77
ئل مسا ص  مخصو لی  کے  ن  ی

ت
� ا خو

Special issues for women

81
ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن تنہا 

Special issues for unaccompanied children

49

49

43
ک ا ر خو

Food

نے کھا
Meals

تن ر �ب
Items

58

51
صحت

Health

ت ما ذ
ن

� طبی 
Medical Services

62

59
صحت ن  حفظا ر  و ا سی  نکا  ، نی �چا

Water, sanitation and hygiene

نہ خا ت  ر طہا
Facilities



ت ما ذ
ن

� ی  د ا مد  ا
Support services87

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما

Site rules89

ی ر نصا ا د خو
Self-reliance

�ب
Bills

ی ر ا ذ �ی ر
ن

�
Shopping105

104

95

ی
ت

�
Education

ق سبا ا
Courses

ل سکو ا
Schools113

111

107

121
می ہنگا

Emergencies

فت ثقا ر  و ا گی  ند ز ز  طر
Lifestyle and Culture

ی
� تفر ر  و ا ش  ز ر و

Exercise and entertainment

119

118

115

ب �ہ مذ
Religion





بطہ ا ر م  عا
/ ا  ی

ن
� و

ن کی چ  �ی ا  
ن / �ی

Γενική επικοινωνία

General communication
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Αντίο
Goodbye

(Σας) Ευχαριστώ
Thank you

Αριστερά
Left

Θέλω.
I want.

Θα ήθελα.
I would like to.

Δεν θέλω.
I don’t want.

Ναι
Yes

Καλημέρα
Good morning

Λυπάμαι
Sorry

Παρακαλώ
Υou are welcome

Δεξιά
Right

Μπορώ.
I can.

Δεν μπορώ.
I can’t.

Όχι
No

Καλό βράδυ
Good evening

Στο κέντρο
In the center

Ίσως
Maybe

Παρακαλώ
Please

Συγνώμη
Excuse me

Γεια σας
Hello

بطہ ا ر م  عا
ی�ر      �

ن
� �ب ب 

ش
یکم � عل� م  لسلا ا

نی با � مہر ئے  ا ر �ب
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Kαταλαβαίνω.
I understand.

Είστε πολύ ευγενικός / ευγενική.
You are very kind.

Πώς σε λένε;
What is your name? 

Είμαι ενήλικας.
I am an adult.

Δεν σας καταλαβαίνω.
I don’t understand.

Θα μπορούσα να ζητήσω…
Can I please ask for…

Σας είμαι ευγνώμων.
I am grateful to you.

Με λένε […]
My name is […]

Είμαι κάτω των 18 χρονών.
I am under 18 years old.

Δεν γνωρίζω.
I don’t know.

Δεν μου επιτρέπεται.
I am not allowed.

بطہ ا ر م  عا

ں   ہو سکتا  �ن  ما می  ا  کی



12

(Δεν) μιλάω Eλληνικά / Aγγλικά.
I (don’t) speak Greek / English.

Έρχομαι από [χώρα / τοποθεσία].
I come from [country / location].

(Δεν) μιλάω Aραβικά.
I (don’t) speak Αrabic.

(Δεν) μιλάω Ουρντού / Κιρμαντζί..
I (don’t) speak Urdu / Kurmanji.

(Δεν) μιλάω Φαρσι / Σορανί.
I (don’t) speak Farsi / Sorani.

Χαίρομαι που μπορώ να βοηθήσω.
I am happy to be of assistance. 

Χρειάζομαι τη βοήθειά σας παρακαλώ.
I need your help please.

بطہ ا ر م  عا

لتا بو ی 
ن

� بی  عر     می 
/ ا  �ی و ا عر ؤ  یلا م� ن  �ی / د

لتا بو ی 
ن

� نی  ا ر سو  / سی ر فا     می 
/ نی  ا ر سو / سی ر فا ؤ  یلا م� ن  �ی / د

لتا بو ی 
ن

� نجی  ما کر / و د ر ا     می 
/ نجی  ما کر / و د ر ا ؤ  یلا م� ن  �ی د  /
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Θα μπορούσα να έχω διερμηνέα στη [γλώσσα];
Can I have an interpreter in [language]?

Μπορείτε να περιμένετε μέχρι να καλέσω κάποιον φίλο;
Can you wait until I call a friend?

Αυτός(-ή) είναι φίλος(-η) μου / [μέλος της οικογένειας].
This is my friend / [family member].

Αυτός είναι δικός μου άνθρωπος.
This is a person I feel close to me.

Ορίστε τα χαρτιά μου (διαβατήριο / ταυτότητα / άδεια διαμονής).
Here are my papers (passport / identity card / residence card). 

Μπορείτε να μου το εξηγήσετε;
Can you explain to me?

Μπορείτε να μου το γράψετε;
Can you write this down for me?

بطہ ا ر م  عا

ی   �ہ  
ت

سک ے  د کر  لکھ  �ی  مجھے  پ  آ
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Πού είναι η τράπεζα;
Where is the bank?

Πού είναι η αγορά;
Where is the market?

Πού είναι η στάση του λεωφορείου;
Where is the bus station?

Τι κάνω εδώ;
What am I doing here?

Κρυώνω / ζεσταίνομαι.
I am feeling cold / hot.

Πότε μπορώ να επιστρέψω;
When can I come back?

Πού είναι το ταχυδρομείο;
Where is the post office?

Πού είναι η πόλη;
Where is the town?

Πού βρίσκομαι;
Where am I?

Μπορώ να έχω την προσοχή σας παρακαλώ;
May I have your attention please?

Πόσο θα χρειαστεί να περιμένω εδώ;
How long do I have to wait here?

بطہ ا ر م  عا
؟ ی �ہ  

ت
سک کر  جہ  تو ف  طر ی  ر می نی  با � مہر ے  ا ر �ب

ں ہو سکتا  آ پس  ا و می    کب 
/ چس�و  ی� � �ر

ت یس� � �ی�چ ا ا  �ن و  ر بو تے  پو  /
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Πού είναι η εκκλησία/ το τζαμί;
Where is the church / mosque?

Πόσο μακριά;
How far away?

Πού είναι αυτή ή οδός / γειτονιά / περιοχή;
Where is this street / neighbourhood / region?

Πώς μπορώ να πάω εκεί;
How can I get there?

Πώς μπορώ να πάω στην πόλη / στο κέντρο;
How can I go to the town / the centre?

Πώς μπορώ να πάω στο αεροδρόμιο;
How can I go to the airport?

Πώς μπορώ να πάω στο σιδηροδρομικό σταθμό;
How can I go to the rail road station? 

Πού είναι το δημαρχείο;
Where is the town hall?

Πού είναι το νοσοκομείο;
Where is the hospital?

بطہ ا ر م  عا
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Πώς μπορώ να πάω στο λιμάνι;
How can I go to the port?

Παρακαλώ περάστε.
Please come in.

Τι παρέχει ο οργανισμός / οργάνωσή σας;
What does your organisation provide?

Παρακαλώ καθίστε.
Please have a seat.

Θα ήθελα να αγοράσω εισιτήριο λεωφορείου / τρένου.
I would like to buy a bus/ train ticket.

Έχετε ψιλά;
Do you have change? 

Πόσο στοιχίζει;
How much does it cost?

Δεν έχω αρκετά χρήματα.
I do not have enough money.  

Πού μπορώ να κάνω μετατροπή συναλλάγματος/μεταφορά χρημάτων;
Where can I change money / have money transferred to me?

Συμφωνώ / Δίνω τη συγκατάθεσή μου.
I agree/ I give my consent.

بطہ ا ر م  عا

/ و 
ن �ی ر

ت
� / و �ی ر فو و لی و  �ی ر ی

ت
سی ا سو  ا ر غو ا ا  �ن ھلا 

ت ی� � ا تھا   /

؟ ی �ہ ے  ہو لے  کھو

/ ا  �ت ا �ی ر
ن

� ا  ت کی ر آ و 
ن �ی ا ن  �ی د  /
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Θα ήθελα να σας προσφέρω κάτι.
I would like to offer you something.

Μπορώ να σας προσφέρω κάτι;
Can I offer you something?

Μην με προσβάλετε. 
Please do not insult me.

Σας λέω την αλήθεια. 
I tell the truth.

Δυσκολεύομαι να σας εξηγήσω.
I find it difficult to explain.

Συμφωνώ / Δίνω τη συγκατάθεσή μου.
I agree/ I give my consent.

Δεν έχω κάτι να πω / να προσθέσω.
I don’t have anything to say / add.

بطہ ا ر م  عا

ن می
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ی 
ن

س ت  با � ی  ر می م  کر ہ  ا ر    �ب
/ می  ستے  کو ا لو  کا ا ر �چا س  /  سا

Σας παρακαλώ ακούστε με.
Kindly listen to me

ا �ت ہو نتا  جا می  ش  کا  / نتا  جا ی 
ن

� می 
/ ا  ر

ن �ی ر غنو تو ا �ن ی  ر کا ما  / ا  ر
ن �ی ر غنو تو  ن  �ی /  د

Δεν το γνώριζα / Μακάρι να το γνώριζα!
I did not know / I wish I knew!

سنا ی 
ن

� کبھی  پہلے  نے  می      
/ سی  کو ا ا  �ن کسا و 

ن �ی ا تو  ن  �ی د  /
Δεν το έχω ξανακούσει.

I have never heard this before.

Θα σας απαντήσω σύντομα.
I will get back to you soon.

ی  د  / ا  �ی د کھو   . . . نے    می 
/ تو   / تی  / یک�و �

ن
� س�ی ر  آ  ( ن تو سا  ا

ن �ی ا   /
Έχασα τον / τη / το… μου

I lost my …

ہے ت  ر و ضر کی  س  ا    مجھے 
/ مے  ضو ا  �ی ر

ن
� / تو 

Το χρειάζομαι.
I need this.

بطہ ا ر م  عا
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تجھے   /   مجھے 
/ سہنا  ا  / مہنا  / ا

Eμένα / Eσένα
Me / You

کا  پ  ا  / ا  ر می
/ ں  سو و  �ی د  / ں  مو و  �ی د / ا

Δικό μου / Δικό σου
Mine / Yours

تم   / می 
/ �ی  ا  / �و 

ن
ی� � / ا

Εγώ / Εσύ
I / You

تم  / ہم 
/ یسس  � ا  / یمس  � / ا

Εμείς / Εσείς
We / You (plural)

کو پ  آ  / ی �ہ
/ س  سِا ا / س مِا / ا

Eμάς / Eσάς
Us / You (plural)

کا س  ا / کا س  ا / کا س  ا
/ فتو  آ / یس � �ی

ت
ف� آ / فتو / آ

Aυτού / Aυτής / Aυτού
Him / Her / It

کا  ن  ا  / کا  ن  ا  / کا  ن  ا
/ تو  و �ی د  / تس  و �ی د  / تو  و �ی / د

Δικό του / Δικό της / Δικό του
His / Hers / Its

ہ  و  / ہ  و  / ہ    و
/ فتو   ا  / فتی  ا  / س  فتو / ا

Αυτός / Αυτή / Αυτό
He / She / It

ہ و  / ہ  و  / ہ  و
/ فتا   ا  / یس  � ف�ت ا  / فتی  ا  /

Αυτοί / Αυτές / Αυτά
They

ی  
ن

� ا  / ی 
ن

� ا  / ی 
ن

�   ا
/ ں  فتو ا  / فتی  ا  / ں  فتو / ا

Aυτών
Them

ی�ر م�
 �ن

/ یس  � یم�ی ن� �
و د ا  /

Αντωνυμίες
Pronouns

ی�ر م�
 �ن
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ف صا
/ و  ا / ی  ا  / س و ر تھا / کا 

Καθαρός /-η /-ο
Clean

مشکل
/ و  ا / ی  ا  / س لو یسک�و � / د

Δύσκολος /-η /-ο
Difficult

ی گند / ا گند
/ وُ  ا / ی  ا  / س یک�و م� و ر / و
Βρώμικος /-η /-ο

Dirty

ق خلا ا ش  خو
/ و  ا / ی  ا  / س و ی

ن �ی و �ی / ا
Ευγενικός /-η /-ο

Kind

ن ا جو
/ و  ا  / آ  / س و ی

ن
� /

Νέος /-α /-ο
Young

ن سا آ
/ وُ  ا / ی  ا  / س لو یفک�و � / ا
Εύκολος /-η /-ο

Easy

ی ر �ب / ا ر �ب
/ س  کو / کا 

Κακός /-η /-ο
Bad

چھی ا / چھا ا
/ س  لو / کا

Καλός /-η /-ο
Good

ا  ر تما  / ا  ر ہما
/ سس  و �ی د  / مس  و �ی / د

Δικό μας / Δικό σας
Ours / Yours (plural)

کا  ن   ا
/ س  تو و �ی /  د
Δικό τους

Theirs

 صفت
/ ا  ت�ا ھ�ی�

ت ی� � �ی�چ / ا
Επίθετα 

Adjectives

ی�ر م�
 �ن



نئی / ا ی
ن

�
/ و  ا  / آ  / س  و �ی ر و

ن / کی
Καινούργιος /-α /-ο

New

نی  ا پر  / ا  �ن ا پر
/ وُ   ا  / آ  / س و لی / �چا 
Παλιός /-α /-ο

Old

ٹی چھو  / ا �ٹ چھو
/ و  ا / ی  ا  / س و / مکر

Μικρός /-η /-ο
Little

ی ٹر �ب  / ا ٹر �ب
/ و  ا / ی  ا  / س لو ا

ن / می
Μεγάλος /-η /-ο

Big
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لمبی  / لمبا
/ و  ا / ی  ا  / س یل�و چس� � /

Ψηλός /-η /-ο
High/ Tall

مہنگی   / مہنگا 
/ و  ا / ی  ا  / س و و �ی کر / آ
Ακριβός /-η /-ο

Expensive
�ت ر د

/ و  ا / ی  ا  / س ستو / سو
Σωστός /-η /-ο

Right

سستی  / سستا 
/ و  ا / ی  ا  / س �و

ن ھ�ی�
ت / ف�

Φθηνός /-η /-ο
Cheap

مختلف
/ و  ا / ی  ا  / س و ی

ت �ی ر فو ا  �ی / د
Διαφορετικός /-η /-ο

Different

ہم ا
/ و  ا / ی  ا  / س و �ی ند یم�ا / س�

Σημαντικός /-η /-ο
Important

غلط
/ وُ  ا / ی  ا  / س �و

ن لم�ی� یسف�ا � ا  /
Εσφαλμένος /-η /-ο

Wrong

صفت
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Επτά
Seven

Οκτώ
Eight

Εννέα
Nine

Δέκα
Ten

Έντεκα
Eleven

Δώδεκα
Twelve

Δεκατρία
Thirteen

Ένα
Οne

Δύο
Τwo

Τρία
Τhree

Τέσσερα
Four

Πέντε
Five

Έξι
Six

سے  ہند
/ ھمی 

ت ی� �
ر / آ

Αριθμοί
Numbers

سے ہند

چھ
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Σαράντα
Forty

Εβδομήντα
Seventy

Πενήντα
Fifty

Oγδόντα
Eighty

Εξήντα
Sixty

Eνενήντα
Ninety

Eκατό
One hundred

Χίλια
Thousand

Εκατομμύριο
Million

Δεκατέσσερα
Fourteen

Δεκαπέντε
Fifteen

Δεκαέξι
Sixteen

Δεκαεπτά
Seventeen

Δεκαοκτώ
Eighteen

Δεκαεννέα
Nineteen

Είκοσι
Twenty

Τριάντα
Thirty

سے ہند

کھ  لا س  د
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Γκρίζο
Grey

Καφέ
Brown

Ροζ
Pink

Πράσινο
Green

Άσπρο
White

Κόκκινο
Red

Πορτοκαλί
Orange

Μαύρο
Black

Μπλε
Blue

Κίτρινο
Yellow

Μωβ
Purple

�ن  ر
/ ا  �ت ما و ر

ن
� /

Χρώματα
Colours

�ن ر

/ و  / مو
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Ώρα
Ηour

Χρόνος (χρονιά)
Year

Εβδομάδα
Week

Λεπτό
Minute

Μήνας
Μonth

Ημέρα
Day

Αύριο
Τomorrow

Πριν
Before

Πριν
Ago

Σήμερα
Τoday

Τώρα
Now

Αργότερα
Later

Μετά
After

Εχθές
Yesterday

ت ت
�  و

/ س  نو و ر
ن

� /
Χρόνος

Time

ت ت
� و

می بعد 
/ ا  ت / می
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Άνοιξη
Spring

Φθινόπωρο
Autumn

Τρίτη
Tuesday

Παρασκευή
Friday

Τετάρτη
Wednesday

Δευτέρα
Monday

Χειμώνας
Winter

Καλοκαίρι
Summer

Πέμπτη
Thursday

[Aριθμός] μέρες πριν
[Number] days ago

Τι ώρα…;
At what time …?

Παρακαλώ δείξετε με το χέρι.
Please show me by hand.

Τι ώρα είναι;
What time is it?

ت ت
� و

/ س  ھم�و
ت ی� � ر آ ن  �ی پر �ی  ر / می

/ و  ر پو �و
ن ھ�ی�

ت /ف�

/ ی 
ت ب� یم� چ� �

۔   /
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Σάββατο
Saturday

Κυριακή
Sunday

Ιανουάριος
January

Απρίλιος
April

Αύγουστος
August

Φεβρουάριος
February

Μάιος
May

Σεπτέμβριος
September

Μάρτιος
March

Ιούλιος
July

Ιούνιος
June

Οκτώβριος
October

Νοέμβριος
November

Δεκέμβριος
December

 صبح
/ ئ  و / پر
Πρωί

Morning

پہر و  د
/ ی  ی�ر یم� یس� م�  /

Μεσημέρι
Noon

م ا
ش

� 
/ ما  و ی

ن
� پو / عا

Απόγευμα
Αfternoon

ت ا  ر
/ ی  د ا ر / و
Βράδυ

Evening 

ب
ش

�
/ ت�ا  �

ن
ی� ن� � /

Νύχτα
Night

ت ت
� و

ر  ا تو  ا
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پر سطح 
/ ا  ی

ن
� ا

ن
ی ِ�چ ا ن   ی

ت
س نو  / �چا

Στην επιφάνεια
On the surface

پر ن  می ز / پر خشکی 
/ فس  ا د ا ستو    / ا  ی�ر کس� ستی   /

Στην ξηρά / στο έδαφος
On land

و / ذِ / ا
Εδώ
Here

�ی د ر
ن ن

�
ا / ت ن

ُ
/ ک

Κοντά
Nearby

چ ی
ن

�
/ تو کا پو  / آ

Από κάτω
Underneath

ں ہا و
کِی / / ا
Εκεί

There

ر ند ا
ِا / / م

Μέσα
Inside

چ�ی�چھے �

/ یس�و  چ� � /
Πίσω 

Behind

ر و د
ا / �ی کر / ما

Μακριά
Far

سے پر  و ا
/ نو  �چا پو  / آ

Από πάνω
On top

ر �ہ با �
کِسو / / ا
Έξω

Outside

م   مقا
/ ی�ا  یس� ھ�

ت �
پو / تو

Τοποθεσία
Location

م  مقا

ں ا �ی
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Αυτοκίνητο
Car

Tαξί
Taxi

Τρένο
Τrain

Πλοίο
Βoat

نه � خا د و ر ر  د
می / ا �ت پو / ستو 

Στο ποτάμι
In the river

ا  �ی ر د ر   د
سسا / لا ا �ث / ستی 

Στη θάλασσα
In the sea

ا هو ر  د
/ ا  رِ ا آ ن  / ستو
Στον αέρα

In the air

ھ�ر
ش � ر 

ن
ک مر ر  د

/ لی  پوُ ی 
ت

� رُ 
ت ِن ک / ستو 

Στο κέντρο της πόλης
City center

ن ا ذ می ر  د
/ ا  ی

ت
� پلا ن  ی

ت
/ س

Στην πλατεία
At the square

حل سا ر  د
کتی / آ ن  ی

ت
/ س

Στην ακτή
At the coast

حمل و  نقل  ئع  ا ر   ذ
/ س  ا ر فو ا ت می یس�ا  م�  /

Μέσα μεταφοράς
Means of transport

م  مقا

/ تکسی  � /
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Λεωφορείο
Bus

Με τα πόδια.
On foot.

Αεροπλάνο
Αirplane

م مو کا  ہنے  ر پ  ھو د
/ س  ستو لو و ی �ی ا  /

Ηλιόλουστος
Sunny

ی د سر
/ و  �ی / کر
Κρύο
Cold

سم مو کا  ش  ر با �
/ س  و ر ی

ن
� و ر / و

Βροχερός
Rainy

نی فا ر �ب
/ �ی  د نو و ی

ن
� /

Χιονώδης
Snowy

می گر
/ ی 

ت یس� � / ذ
Ζέστη

Hot

سم مو ر  ا د ا ہو
/ �ی  د و ی

ن
� / آ

Ανεμώδης
Windy

سم    مو
/ س  و ر / کی

Καιρός
Weather

حمل و  نقل  ئع  ا ر ذ
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Αδελφός
Brother

Παιδί
Child

Οικογένεια
Family

Πατέρας
Father

Ο Σύζυγος
Ηusband

Αδελφή
Sister

Μωρό
Βaby

Γονείς
Parents

Μητέρα
Mother

Η Σύζυγος
Wife

ن ا ند    خا
/ ی�ا  �

ن
� �ی�ی و �ی / ا

Οικογένεια
Family

ن ا ند خا
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Γιός
Son

Ξάδελφος
Cousin

Κόρη
Daughter

Ξαδέλφη
Cousin

Παππούς
Grandfather

Άντρας
Man

Θείος
Uncle

Ανιψιός
Nephew

Εγγονός
Grandson

Γιαγιά
Grandmother

Γυναίκα
Woman

Θεία
Aunt

Aνιψιά
Niece

Εγγονή
Granddaughter

ن ا ند خا
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Αγόρι
Boy

Σύντροφος
Partner

Κορίτσι
Girl

Συγγενής
Relative

ا ٹر کی
/ مو  و ذ

ن �ی / ا 
Έντομο

Insect

لتو �چا
/ و  �ی ی�ذ یک� �

ت � / کا 
Κατοικίδιο

Pet

بلی
/ ا  �ت / غا

Γάτα
Cat

ہ ند ر ن ن
�

/ و 
ت ی �چ ر �ی ا  /

Ερπετό
Reptile

کتا
/ س  یل�و / سک�

Σκύλος
Dog

ہ ند پر
/ لی  / پو
Πουλί

Bird

ر نو     جا
/ آ  و / ز

Ζώα
Animals

ن ا ند خا
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ر سو
/ نی  و ر / غو

Γουρούνι
Pig

ی بکر
/ یک�ا  � �چ / کا 

Κατσίκα
Goat

ئے گا
/ ا  د یلا �

ن
� / آ

Αγελάδα
Cow

ٹر ی� بھ� �

/ تو  ا و و / پر
Πρόβατο

Sheep

غی مر
/ ا  �ت / کو
Κότα

Chicken

ش خو
/ ی  ا  / س و

ن می و ر / خا
Χαρούμενος /-η

Happy

ں ہو ہا  ر کر س  محسو می   / ں  ہو …می 
/ تھو  و ی

ن
�  / �ی / ا

Είμαι / Νιώθω…
I am / I feel…

ت با � ذ
ن

     �ب
/ ا  �ت یم�ا ھ�

ت یس� �
س�ی�ن

 /
Συναισθήματα

Feelings

ر نو  جا
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ئی ہو / ا ہو ا  ر ڈ
/ ی  ا  / س �و

ن م�ی�
ظ

� و / فو
Φοβισμένος /-η

Scared

ن سکو بے 
/ ی  ا  / س �و

ن
ی� یس� ن� � / ا

Ανήσυχος /-η
Αnxious

ن ا ر �ی
/ ی  ا  / س یک�و �

ت
چل�یک� یک� �

/ ا
Έκπληκτος /-η

Surprised

لی ا و  / لا  ا و غصے 
/ ی  ا  / س و �ی ر و ی

ن
� /

Νευρικός /-η
Νervous

س ا د ا
/ ی  ا  / س �و

ن یم�ی� چ� � ل�ی
 /

Λυπημένος /-η
Sad

ئی ہو / ا ہو تھکا 
/ ی  ا  / س و

ن می ز ا ر / کو
Κουρασμένος /-η 

Τired

س و �ی ما
/ ی  ا  / س و

ن می ی�و �
ت

� �ی
ئ � غو پو / آ

Aπογοητευμένος /-η 
Disappointed

ف و مصر
/ ی  ا  / س �و

ن یم�ی� ل� �و
ن

�� �چا آ  /
Απασχολημένος /-η

Busy

مند فکر 
/ ی  ا  / س و

ن می نخو / آ
Αγχωμένος /-η

Stressed

۔ ں ہو تی  کر  / ا �ت کر س  محسو تنہا   می 
/ ی  ا  / س نو مو تھو  و ی

ن
� /

Νιώθω μόνος /-η.
I am lonely.

کب مر س  ا  / چ  کی س  ا  / قے  علا س  ا  / ہ  و گر س  ا  / شخص  س  ا  / ل  حو ما س  ا  می 
۔ ں ہو ا  �ت ر ڈ سے 

ا  سے   / خی و �ی ر ی �چ ن  ی
ت

� فتی  ا سے   / ا د ما و ا ن  ی
ت

� فتی  ا   / مو تو ا تو  فتو  ا   / ن لو ا و �ی ر ی �چ تو  فتو  ا  مے  ا و  فو 
ا ی

ت
� و یگ�ر س� کو  ا �ی ر ی

ت
ک  / و ذ ی �چ تو ا ستر تو   فتو 

Φοβάμαι αυτό το περιβάλλον / αυτό το άτομο / αυτήν την ομάδα / σε 
αυτήν την περιοχή / σε αυτό το στρατόπεδο / κτιριακό συγκρότημα.

I am afraid of this environment / this person / this group / in this 
area / in this compound.

ت با � ذ
ن

  �ب
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س  محسو کمی  کی  ں  ستو و د پنے  ا  / ں  و ر ا د شتہ  ر پنے  ا  / ملک  پنے  ا  / ن  ا ند خا پنے  ا  مجھے 
۔ ہے تی  ہو

/ مو  یلی  ف� ی  ا  / مو یس  �
س�یگ�ی�ن

ی  ا  / مو ا  ر خو ی  ا  / مو ی�ا  �
ن

� �ی�ی و �ی ا ی  ا ی  ی�چ ل� مو    /
Μου λείπει η οικογένεια μου / η χώρα μου / οι συγγενείς μου / οι 

φίλοι μου.
I miss my family / my country/my relatives / my friends.

ہے ا  �ت کر ش  خو مجھے  �ی 
/ ی  ا  / و

ن می و ر خا نی  کا مے  فتو  / ا
Αυτό με κάνει χαρούμενο/η.

This makes me happy.

۔ ہے ا  ت �ی د کر ن  ا ش �ی پر مجھے  �ی 
/ س  نخو ا  

ن �ی د مو  فتو  ا   /
Αυτό μου προκαλεί άγχος.

This gives me anxiety.

۔ ہے ن  سا آ  / مشکل  لی  ے  ر می �ی 
/ ا  ن می ا �ی لو  یفک�و � ا  / لو یسک�و � د   

ن
�ی ا فتو  / ا

Αυτό είναι δύσκολο / εύκολο για μένα.
This is difficult / easy for me.

۔ ں ہو ہتا  چا ا  �ن کر  
ش

ی �چ می 
/ و  ر ی

ن
س و پر ا �ن یل�و  ھ�

ت � /
Θέλω να προσφέρω...

I want to offer...

۔ ں ہو ہتی  چا  / ہتا چا ھنا  پڑ  / ا  �ن کر م  کا  / ا  �ن ہو ی 
ٹ

�  / ہنا  ر ظ  محفو می 
/ سو  ا د سپو ا �ن  / ستو غا ر �ی ا ا �ن  / لا کا �و 

ن �ی�
ن

ع ا  �ن  / لی سفا ا �ی  ا ا  �ن یل�و  ھ�
ت �  /

Θέλω να είμαι ασφαλής / να γίνω καλά / να εργαστώ / να σπουδάσω.
I wish to be safe / to get well / to work / to study.

۔ ں ہو ہتی  چا  / ہتا چا بننا  ی�ذ  مف� می 
/ ی  ا  / س یم�و یس� � ر

ن
� �ی  ا ا  �ن یل�و  ھ�

ت �  /
Θέλω να είμαι χρήσιμος /-η.

I want to be useful.

۔ ں ہو ہتی  چا  / ہتا چا ا   �ن سو می 
/ ھ�و 

ت ی� یم� ک�
ا  �ن یلا  ھ�

ت ی� � ا تھا  /
Θα ήθελα να κοιμηθώ.

I would like to sleep.

۔ ں ہو ہتی  چا  / ہتا چا ن�ا   یل� کھ� می 
/ و  ی �چ ا  �ن یلا  ھ�

ت ی� � ا / تھا
Θα ήθελα να παίξω.
I would like to play.

ت با � ذ
ن

  �ب
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۔ یں بھ� �م�
مجھے  پ  آ کہ  ں  ہو ہتی  چا  / ہتا  چا  می 

/  
ت �ی و  لا  ا �ت کا  مے  ا �ن یل�و  ھ�

ت �  /
Θέλω να με καταλάβεις.

I need you to understand me.

ی �ہ چا د  مد پکی  آ مجھے 
/ سو  ی�ا  ھ�

ت ئ� � و تی  مے  و ز ا �ی ر
ن

� /
Χρειάζομαι τη βοήθειά σου.

I need your help.

۔ ں ہو ہتی  چا  / ہتا چا ا   �ن کر م  ا ر آ می 
/ ستو  ا ر یک�و کس� ا  �ن یلا  ھ�

ت ی� � ا تھا  /
Θα ήθελα να ξεκουραστώ.

I would like to rest.

�ی لڑ  / �ی کر ا جھگڑ ہم  کہ  ہتا  چا ی 
ن

� می 
/ مے  تھو کو چا  / مے و  �ی د غا و کا ا  �ن یل�و  ھ�

ت � ن  �ی / د
Δεν θέλω να καβγαδίσουμε / τσακωθούμε.

I do not want to fight / quarrel.

۔ ہے مشکل  لت  حا ی  ر می
/ لی  یسک�و � د  

ن
�ی ا مو سی  ستا ا �ت کا ی  ا  /

Η κατάστασή μου είναι δύσκολη.
My situation is difficult.

ں ہو ی 
ٹ

� می 
/ لا  کا �ی  / ا

Είμαι καλά.
I am fine.

۔ �ی کر نہ  ر  ا صر ا نی  با � مہر ہ  ا ر �ب
/ ے 

ت �ی�
یم�ی�ن چ� ی� �

ا ن  می لو  کا  ا ر �چا  /
Παρακαλώ μην επιμένετε.

Please do not insist.

ت با � ذ
ن

  �ب
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می نتظا ا کی  ت  ن
� سا

/ می  و د ی  �ی ر  ی
ن

� ا  �ی د س  ا �ی ر / فو
Φορέας διαχείρισης δομής

Site Management

�ی بحر
/ یک�و  �

ن
یم� ل�

 /
Λιμενικό 

Coast Guard

ہ ر ا د ا ختی  شنا ر  و ا لی  ستقبا ا
/ یس  یس� چ� � �و 

ت ف�
ت

� کے  ی 
ن

� و د و  چ �ی ا ا  ی �ی ر ی چ �ی / ا
Υπηρεσία Υποδοχής και Ταυτοποίησης

Reception and Identification Service

�ی بلد
/ س  و �ی / د

Δήμος
Municipality

مت حکو
/ ی 

ن
� ر �ی و / کی

Κυβέρνηση
Government

ت ر ا ز و
/ و  ی

ن
� ر و چ �ی / ا

Υπουργείο
Ministry

لی پو
/ ں  ا می �و

ن �ی�
س�ت ا  /

Αστυνομία
Police

ج فو
/ س  تو ا / ستر

Στρατός
Army

ل صو       ا
/ ی 

ن
� ر / آ
Αρχές

Authorities

ل صو  ا



�ی ر ن ی �چ
/ ی  ذ �ی / ا

Είδη

Items
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Σκηνή
Tent

Σεντόνια
Sheets

Πετσέτα
Towel

Kουβέρτα
Blanket

Yπνόσακος
Sleeping bag

Τραπέζι
Table

Καρέκλες
Chairs

Καθρέφτης
Mirror

Ντουλάπα
Cupboard

Λάμπα
Lamp

Mαξιλάρι
Pillow bag

Κρεμάστρα
Hanger

Καναπές
Couch

Κρεβάτι
Bed

�ی ر ن ی �چ

/ ا  �ت ر �ی و / کو
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Πουκάμισο
Shirt

Φούστα
Skirt

Κασκόλ
Scarf

Φόρεμα
Dress

Pούχα
Clothes

Παλτό
Coat

Παντελόνι
Trousers

Βραστήρας
Boiler

Κουζίνα
Kitchen

Γάντια κουζίνας
Kitchen gloves

Ψυγείο
Refrigerator

Σκούπα
Broom

Κουβάς
Bucket

Σφουγγαρίστρα
Mop

�ی ر ن ی �چ

/ ل  سکو / کا
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Χαρτί υγείας
Toilet paper

Σαπούνι
Soap

Εσώρουχα
Underwear

Σαμπουάν
Shampoo

Ομπρέλα
Umbrella

Παπούτσια
Shoes

Μπότες
Boots

Κάλτσες
Socks

Γυαλιά
Glasses

Απορρυπαντικό
Detergent

Καπέλο
Hat

Πλυντήριο ρούχων
Washing machine

Γάντια
Gloves

Πάνα
Diaper

�ی ر ن ی �چ
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Πατερίτσες
Crutches

Εντομοαπωθητικό
Anti-mosquito cream

Οδοντόκρεμα
Toothpaste

Οδοντόβουρτσα
Toothbrush

Αντιηλιακή κρέμα
Sun cream

Τηλέφωνο
Telephone

Kουτί πρώτων βοηθειών
First aid kit

Κάρτα sim
Sim card

سی کر کی  ں  و ر و معذ
/ یکلا  � ر کا �ی  ر ی �چ ا  �ن آ  /

Aναπηρική καρέκλα
Wheelchair

سک) ما ) یکل � �ب سر
/  ) سکا  ما  ) یکی �

ن
� ر و ر ی

ن
� /

(Xειρουργική) μάσκα
(Surgical) mask

کھی یس�ا ب� �
/ یس  چ� � �ی

ر ی
ت

� �چا  /

ا بٹو
/ لی  فو تو  ر / پو

Πορτοφόλι
Wallet

Bάλσαμο για τα χείλη
Lip balm

Φορτιστής
Charger

�ی ر ن ی �چ

ٹ  ی �چ لی  کے  ں  نتو ا د

ی �چ
/ ا  �ت ا �ی ر

ن
� /

Χρήματα
Μoney
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ہ شد ا د یا �ب
/ ا  ند / چا
Tσάντα

Bag
Προπληρωμένη κάρτα μετρητών

Prepaid cash card

�ی ر ن ی �چ



ا �ن  کھا
/ یسی  �

/ س�ی�ت
Σίτιση

Food



46

Πόσες φορές την ημέρα παρέχεται φαγητό;
How many times per day is food provided?

Δεν μπορώ να φάω / είμαι αλλεργικός (-ή) στο (στη) [...].
I cannot eat / I am allergic to [...].

Είμαι διαβητικός / -ή.
I am diabetic.

Δεν τρώω χοιρινό.
I do not eat pork.

Είμαι χορτοφάγος.
I am vegetarian.

Δεν πίνω αλκοόλ.
I do not drink alcohol.

Πεινάω / διψάω.
I am hungry / thirsty.

Είναι το νερό πόσιμο;
Is the water drinkable?

ا �ن  کھا
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Χρειάζομαι ζεστό / κρύο νερό.
I need hot / cold water.

Πού μπορώ να βρω βραστό / πόσιμο νερό;
Where can I find boiled / drinkable water?

Πού μπορώ να βρω / αγοράσω [φαγητό / ποτό / σκεύη];
Where can I get / buy [food / drink / item]?

Δεν έλαβα φαγητό σήμερα.
I did not receive food today.

Τι ώρα παρέχεται το [γεύμα];
What time is [meal] provided?

Πού σερβίρεται το [γεύμα];
Where is [meal] served?

Έχασα τη διανομή φαγητού.
I missed the food distribution.

ا �ن  کھا
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ہے ا  و ر
ٹ

ک  / کھٹا   / ھ�ا 
ٹ ی� م� �ی 

/ و  پکر / �و
ن کس�ی�  / یک�و ل�

ن
ع  

ن
�ی ا فتو  ا  /

Αυτό είναι γλυκό / ξινό / πικρό.
This is (is this) sweet / sour / bitter.

Αυτό το φαγητό πρέπει να διατηρηθεί στο ψυγείο.
This food should be stored in the refrigerator.

Είναι αυτό το φαγητό χαλάλ;
Is this food halal?

Ψάρι
Fish

Λαχανικά
Vegetables

Φρούτα
Fruit

Χοιρινό
Ρork

Κοτόπουλο
Chicken

Βοδινό
Βeef

ا �ن       کھا
/ �و 

ت �ی�
ن

ع / فا
Φαγητό

Food

ا �ن  کھا

/ ی  ر ا / �چ
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Αβγά
Εggs

Λάδι
Οil

Ρύζι
Rice

Αλεύρι
Flour

Πατάτες
Potatoes

Ζυμαρικά
Pasta

Τυρί
Cheese

Ψωμί
Βread

کہ سر
/ ی  ذ / کسی

Ξύδι
Vinegar

ے ذ ٹ ن
� ا

/ غا  و / آ

Tσάι
Tea

Χυμός
Juice

Zεστό
Hot

Νερό
Water

Kαφές
Coffee

Αλάτι
Salt

Kρύο
Cold

Πιπέρι
Pepper

Μέλι
Ηoney

Γάλα
Milk

Ζάχαρη
Sugar

Σούπα
Soup

ا �ن  کھا
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ختم د  ا می
/ و  ا  / ی ا  / س �و

ن م�ی�
ن ی� ل�  /

Ληγμένος /-η /-ο
Expired

ی ہو بھنی   / ا  ہو بھنا 
/ و  ا  / ی ا / س  �و

ت چس�ی� �  /
Ψητός /-η /-ο

Roasted

ب ا ر
ن

� ( ہ  ذ سی )بو
/ و  ا  / ا �ی ا  / س و ی �چ / سا

Σάπιος /-ια /-ο
Rotten

ئی ہو پکی    / ا  ہو پکا 
/ و  ا  / ی ا / س  �و

ت یف� � ر ی
ن

� / ما
Μαγειρευτός /-η /-ο

Cooked

ئی ہو تلی   / ا  ہو تلا 
/ و  ا  / ی ا  / س و

ت ی
ن

� ا
ن

ی ت
� /

Τηγανητός /-η /-ο
Fried

ی ز ا �ت  / ہ  ز ا �ت
/ و  ا  / ا �ی ا  / س یسک�و � ر

ن
� /

Φρέσκος /-ια /-ο
Fresh

منجمد
/ و  ا  / ی ا  / س �و

ن م�ی�
ن ی� چس� � �ی

ت �
کا   /

Κατεψυγμένος /-η/ -ο
Frozen

ج ا �ن ا
/ کا  ا �ی �ر

ت یم�ی� � / د
Δημητριακά

Cereal
Σοκολάτα
Chocolate

مند صحت 
/ و  ا  / ی ا  / س �و

ن �ی�
ن

ع / ا
Υγιεινός /-η /- ο

Healthy

مند صحت  ر  ی
ن

�
/ و  ا  / ی ا  / س �و

ن �ی�
ن

ی� ھ�
ت ن� �

/ ا 
Ανθυγιεινός /-η /-ο

Unhealthy

ی ہو / ا ہو پکا  کا  ر و تند
/ و  ا  / ی ا  / س �و

ن یم�ی� چس� �
 /

Ψημένος /-η /-ο
Baked

ا �ن  کھا
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Μεσημεριανό
Lunch

Βραδινό
Dinner

Πρωινό
Breakfast

Ποτήρι
Glass

Πιάτο
Ρlate

Κατσαρόλα
Pot

Πιρούνι
Fork

Kουτάλι
Spoon

Mαχαίρι
Knife

نے       کھا
/ ا  �ت ما و ی / �ی

Γεύματα
Meals

تن ر       �ب
/ ی  ی�و سک�  /

Σκεύη
Ιtems

نے کھا





 صحت
/ ی�ا  �

ن
ی� � / ا

Υγεία

Health
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Δεν αισθάνομαι καλά.
I am not feeling well.

Χρειάζομαι γιατρό.
I need a doctor.

Πού είναι το φαρμακείο;
Where is the drug store?

Πονάει εδώ.
It hurts here.

Το παιδί μου είναι άρρωστο.
My child is ill.

Χρειάζομαι τη μητέρα μου.
I need my mother.

Χρειάζομαι την αδερφή μου.
I need my sister.

Αισθάνομαι άρρωστος /-η.
I feel sick.

Έπεσα.
I fell down.

Πού είναι ο γιατρός;
Where is the doctor?

Είμαι τραυματισμένος / -η.
I am injured.

Χρειάζομαι τον πατέρα μου.
I need my father.

Χρειάζομαι τον αδερφό μου.
I need my brother.

Έχω χτυπήσει.
I have been hit.

صحت
ں ہو ہا  ر کر  س  محسو ر  ا ی �ب می 

/ ستی  و ر آ / س ستو و ر آ مے  نو  ستھا  // ا لا  کا مے  نو  ستھا  ا ن  �ی / د

/ یسی  � �ی�چ
�ت

ن
�

و
ن �ی / ا

/ مو  فو  ر د ا ن  تو مے  و ز ا �ی ر
ن

� // مو  فی  ر د ا ن  ی
ت

� مے و ز ا �ی ر
ن

� /
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Πού είναι το νοσοκομείο;
Where is the hospital?

Χρειάζομαι φάρμακο / γυαλιά.
I need medicine / glasses.

Χρειάζεται να πάω στο νοσοκομείο.
I need to go to the hospital.

Ινσουλίνη.
Insulin.

Χρειάζομαι ασθενοφόρο.
I need an ambulance.

Με έχει δαγκώσει ζώο / τσιμπήσει έντομο.
I have been bitten by an animal / stung by an insect.

Δεν μπορώ να περπατήσω / Δεν μπορώ να κουνηθώ.
I cannot walk / I cannot move.

Δεν μπορώ να κουνήσω το πόδι / το χέρι μου.
I cannot move my leg / hand.

صحت
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Μπορεί η οικογένειά μου να έρθει στο νοσοκομείο μαζί μου;
Can my family come to the hospital with me?

Ο γιατρός είναι άντρας ή γυναίκα;
Is the doctor a woman or a man?

Έχω ραντεβού στο νοσοκομείο σήμερα / αύριο / στις [ώρα].
I have an appointment at the hospital today / tomorrow / on [time].

Αυτό το φάρμακο δεν είναι αποτελεσματικό.
This medicine is not effective.

Το φάρμακό μου τελείωσε / έληξε.
My medicine is finished / has expired.

Πόσο συχνά χρειάζεται να παίρνω αυτό το φάρμακο;
How often do I need to take this medicine?

Πόσα χάπια πρέπει να παίρνω ανά ημέρα;
How many pills do I need to take per day? 

صحت
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Μπορώ να έχω λίγο προσωπικό χρόνο παρακαλώ;
Can I have some privacy?

Για πόσο καιρό πρέπει να παίρνω αυτό το φάρμακο;
For how long shall I take this medicine? 

Σκέφτομαι να αυτοκτονήσω.
I am considering to commit suicide.

Χρειάζομαι τα φάρμακά μου.
I need my medication

Θα ήθελα να μιλήσω σε ψυχολόγο / κοινωνικό λειτουργό.
I would like to talk to a psychologist / social worker.

Δεν μπορώ να κοιμηθώ το βράδυ / Έχω αϋπνία.
I have trouble sleeping at night / I have insomnia.

Έχω κατάθλιψη.
I am depressed.

Με έχουν εγκαταλείψει.
I am abandoned.

صحت

/ لو  کا ا ر �چا نو  و ر
ن

� و  ی
ت

� و �ی د ا و  ی �چ کا و
ن �ی ا ا  �ن و  ر بو  /

/ چسی   ھل�
ت �

ا  �ت کا و
ن �ی ا  /
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سر
/ لی  یف�ا / ک�

Κεφάλι
Head

ت ن
� ا د

/ ی  ند و / د
Δόντι 
Tooth

ن کا
/ فتی  / ا

Αυτί
Ear

و ز با �
/ چو  ا ر / �ب

Μπράτσο
Arm 

ٹ ی �پ
خی / ما / ستو

Στομάχι
Stomache

ں ؤ �چا
/ ی  د / پو

Πόδι
Leg

ھ
ٹ ی� پ� �

تی / / پلا
Πλάτη

Back

نکھ آ
/ تی  / ما
Μάτι
Eye

منہ
/ ما  / ستو

Στόμα
Mouth

تھ ہا
/ ی  ر ی

ن
� /

Xέρι
Hand

سکتا سن  ی 
ن

�  ) صحی ( می   
/ لا  کا ( سو کو ا  ا  �ن و ر بو ن  �ی د (  /

Δεν μπορώ να ακούσω (καλά).
I cannot hear (well).

سکتا �ی  د ی 
ن

�  ) صحی ( می
/ لا  کا ( و د ا  �ن و ر بو ن  �ی )د  /

Δεν μπορώ να δω (καλά).
 I cannot see (well).

صحت
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ہے ت  ر و ضر کی  د  مد صی  خصو مجھے 
/ ی�ا  ھ�

ت ئ� � و   
ن

می و  �ی ی�ذ یکس� � ا مے  و ز ا �ی ر
ن

� /
Χρειάζομαι εξειδικευμένη βοήθεια. 

I need specialised assistance.

۔ ں ہو ہا  ر کر  شش  کو کی  نے  ڑ چھو لت  کی  نشے   / ب ا شر  / ت  ا ی ش ن
م می 

/ یس  س� و ا ی 
ن

� غو ی�و یس� ت� � ر ا �ی ا ی 
ت

�  / ل لکو ا تو  / ا ی
ت

� کو ر ا �ن ا  �ت یس�و ت� � ما ستا ا  �ن تھو  سپا و پر  /
Προσπαθώ να κόψω τα ναρκωτικά / το αλκοόλ / τις εξαρτησιογόνες 

ουσίες.
I am trying to quit drugs/  alcohol / substances.

صحت
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Γιατρός
Doctor

Νοσοκόμος (-α)
Νurse

Aσθενοφόρο
Ambulance

ر ا ی �ب
/ س  و ر

ت
� ی�ا �

ن
� �ی

ت
/ ک�

Kτηνίατρος
Veterinarian

Κλινική
Clinic

ںن
ش یس �

یکس�ی�ن �
و ( ی ر کا ا  ی

ٹ
� (

/ س  مو ز ا لی و و �ی / ا
Eμβολιασμός

Vaccination

Νοσοκομείο
Ηospital

Φαρμακείο
Drug store

ت ما ذ
ن

�       طبی 
/ س  ی�ا �

ن
ی� � ا یس  � یس�ی �

ر ی چ �ی / ا
Yπηρεσίες υγείας
Medical services

ت ما ذ
ن

� طبی 

/ و  ر فو �و
ن ھ�ی�

ت س� / ا



صحت ن  حفظا ر  و ا سی  نکا  ، نی  �چا
/  

ن
ی �ی ا کے  سی  ی�و �

ت
� �ی

ن
� پو آ ، سی و �ی ر ذ �ی / ا

Ύδρευση, αποχέτευση και υγιεινή

Water, sanitation and hygiene
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Πόσο μακριά είναι η [εγκατάσταση υγιεινής];
How far is the [facility]?

Πού μπορώ να κάνω ντούς;
Where can I take a shower?

Χρειάζομαι σαπούνι για να πλύνω τα ρούχα μου.
I need soap to wash my clothes.

Υπάρχει διαρροή νερού στο κατάλυμά μου.
Τhere is a water leak in my shelter.

Πού μπορώ να πλύνω τα ρούχα μου;
Where can I wash my clothes?

Είναι το μπάνιο προσβάσιμο όλη την ημέρα και τη νύχτα;
Is the bathroom available all day and night?

Yπάρχει ζεστό νερό;
Is there hot water?

Δεν υπάρχει ζεστό νερό.
There is no hot water.

صحت ن  حفظا ر  و ا سی  نکا  ، نی �چا

؟  ں ہو سکتا  نہا  ں  کہا می 

/ ت�ا  �
ن

ی� ن� � تی  کے  ا  ر ی �ی ا ن  ی
ت

� لی  و ا یم�و  س� ا سو و پر و  ی
ن

� با � تو   
ن

�ی / ا
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Που βρίσκεται η τουαλέτα για άτομα με ειδικές ανάγκες;
Where is the toilet for disabled people?

Υπάρχει φωτισμός στην [εγκατάσταση υγιεινής];
Αre there lights in the [facility]?

Η [εγκατάσταση υγιεινής] δεν λειτουργεί.
Τhe [facility] is not working.

Η [εγκατάσταση υγιεινής] είναι βρώμικη.
The [facility] is dirty.

Πού είναι οι [εγκαταστάσεις υγιεινής] για άνδρες / γυναίκες;
Where is the [facility] for men / women?

Yπάρχει χωριστή [εγκατάσταση υγιεινής] για άνδρες / γυναίκες;
Is there a separate [facility] for men / women?

ہے ہا  ر بہہ  نی  ا �چ سے  سی  نکا گند 
/ ن  و ر ی�ن یل� �

ن
ی� کس�

ا  �ت یم�ا ل� ا �ت  /
Τα λύματα ξεχειλίζουν.

The sewage is overflooded.

صحت ن  حفظا ر  و ا سی  نکا  ، نی �چا

/ یکی  م� و ر و  
ن

�ی ا ں  یس �
�ی�ن

ن
ی� �

ا سی  ستا ا �ت ا �ی ا ی  ا  /
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ہے ا  گی ہو  بند  نی  ا �چ
/ ی  �چ کو ما  و �ی ر و �ی ر

ت لی ا تو  / ی �چ کو و  ر ی
ن

� / تو 
Το νερό κόπηκε / το ηλεκτρικό ρεύμα κόπηκε.

The water was cut / the electricity was cut.

Η [εγκατάσταση υγιεινής] στάζει / είναι κλειδωμένη.
The [facility] is leaking / locked.

Τουαλέτα
Τοilet

Μπάνιο
Bathroom

Ντους
Shower

Νεροχύτης
Sink

نہ خا ت  ر       طہا
/ یس  �

ی�ی�ن � ا یس  س� ستا ا �ت ا �ی ا  /
Εγκαταστάσεις Υγιεινής

Facilities

صحت ن  حفظا ر  و ا سی  نکا  ، نی �چا



 تحفظ
/ ا  سی ستا و / پر

Προστασία

Protection
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Χρειάζομαι ιατρική βοήθεια.
I need medical aid.

Χρειάζομαι νομική βοήθεια.
I need legal aid.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση ασύλου.
I want to apply for asylum.

Θέλω να μιλήσω με έναν δικηγόρο.
I want to see a lawyer.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση μετεγκατάστασης.
Ι want to apply for relocation.

Θέλω να υποβάλλω αίτηση οικογενειακής επανένωσης.
Ι want to apply for family reunification.

Χρειάζομαι ψυχολογική βοήθεια.
I need psychological aid.

تحفظ

/ ی�ا   ھ�
ت ی� � و و یکی  �

ن
� لو �و

ن
ی� چس� � مے و ز ا �ی ر

ن
� /

/ و  ر �و
ن

ی� یک� � د ن  ا ن �ی ا مے  �و  یس مل� نہ  یل�و  ھ�
ت � /
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Ποια είναι τα δικαιώματά μου ως αιτών άσυλο / πρόσφυγας;
What are my rights as an asylum seeker / refugee?

Έχω ένα ραντεβού στην Υπηρεσία Ασύλου.
I have an appointment at the Asylum Service.

Έχασα το ραντεβού μου.
I have missed my appointment.

Πότε θα πραγματοποιηθεί η συνέντευξή μου στην Υπηρεσία Ασύλου;
When will my interview with the Asylum Service take place?

Πού είναι το Γραφείο Ασύλου / η αστυνομία;
Where is the Asylum Office / Police?

Πού μπορώ να κάνω αίτηση για άδεια διαμονής / ταξιδιωτικά έγγραφα;
Where can I apply for my residence permit / travel document? 

Υπάρχει κάποιο κόστος;
Is there a fee?

تحفظ

/ یل�و  س� ا سی  ر ی �چ ا ن  ی
ت

س مو  کسی  و �ی ذ ی
ن

سی ی  ا ھی 
ت ی� چ� � تو غما ا پر ا  �ت تے  / پو

ی
ن

� مو ا �ی د ا  �ی د آ
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Το [νομιμοποιητικό έγγραφο] μου χάθηκε / εκλάπη / καταστράφηκε.
My [documentation] has been lost / stolen / destroyed.

Ποιο είναι το περιεχόμενο αυτού του εγγράφου;
What is the content of this paper?

Δεν έλαβα το [νομιμοποιητικό έγγραφο].
I did not receive my [documentation].

Πώς μπορώ να εκδώσω ένα νέο;
How can I receive a new one?

Μου έχει χορηγηθεί καθεστώς πρόσφυγα / επικουρικής προστασίας.
I have been granted refugee / subsidiary protection status.

Έχω λάβει αρνητική απόφαση από την Υπηρεσία Ασύλου.
I received a negative devision from the Asylum Service.

Έχω ήδη κάνει αίτηση για άσυλο σε άλλη χώρα.
I have previously applied for asylum in another country.

تحفظ

/ س  ا سی ستا  و پر یس  یک� � ر و ی چ �ی ا    / یگ�ا سف� و پر س  �و
ت

یس� ھ�
ت �

کا  ھی  
ت ی� یگ� �

ر و خو  
ن �ی ا  مو   /

و �ی نے
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Πώς μπορώ να τα αλλάξω;
How can I change them?

Τα στοιχεία μου στο [νομιμοποιητικό έγγραφο] είναι λάθος.
My personal details on my [documentation] are wrong.

Θέλω να επιστρέψω στην πατρίδα μου.
I want to go back to my country.

Το [νομιμοποιητικό έγγραφο] μου θα λήξει σύντομα.
My [documentation] is about to be expired.

Τι πρέπει να κάνω;
What do I have to do?

Δεν συναινώ σε αυτό.
I do not consent to this.

Φοβάμαι να επιστρέψω στην πατρίδα μου.
I am afraid to return to my country.

تحفظ
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Η οικογένειά μου είναι στην [...].
My family is in [...].

Δεν ξέρω πού είναι η οικογένειά μου.
I don’t know where my family is.

Δεν νιώθω ασφαλής εδώ.
I do not feel safe here.

Θα ήθελα να αναφέρω ένα περιστατικό στο οποίο ήμουν 
μάρτυρας / εμπλεκόμενος.

I would like to report an incident to which I was a witness / involved.

Έχω υποστεί λεκτική / ψυχολογική / σωματική / σεξουαλική 
κακοποίηση.

I have been subject to verbal / psychological / physical / sexual 
abuse.

Είμαι ομοφυλόφιλος / τρανσέξουαλ.
I am homosexual / transgender.

تحفظ

/ و  ذ �ی ا لی  سفا ا مے  نو  ستھا  ا ن  �ی / د

/ ل  ا یکس�و س�
ن

� ا ٹر  / س فلو یل�و ف� مو و ا �ی  / ا



د ا مد ا ی  د ما ر  و ا ئش  ہا  ر
/ ی�ا  ھ�

ت ئ� � و یکی  یل� � ا کے  سی  �ا
ن

ی� �
ت

/ س�
Στέγαση και Υλική Βοήθεια

Shelter and Material Assistance
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Ποιο είναι το σπίτι μου;
Which is my house?

Η τουαλέτα δεν λειτουργεί.
The toilet is not working.

Πού μπορώ να κοιμηθώ;
Where can I sleep?

Ποιο είναι το κατάλυμά μου;
Which is my shelter?

Ποιο είναι το αντίσκηνό μου;
Which is my tent?

Χρειάζομαι ένα μέρος για να κοιμηθώ.
I need a place to sleep.

Ποιο είναι το διαμέρισμά μου;
Which is my apartment?

Η βρύση δεν λειτουργεί.
The water tap is not working.

Έχασα τα κλειδιά μου.
I lost the keys.

Ποιος είναι το κοντέινερ μου;
Which is my container?

Ποιο είναι το δωμάτιο μου;
Which is my room?

د ا مد ا ی  د ما ر  و ا ئش  ہا  ر

/ مو  یسم�ا � ر می ا �ی د تو   
ن

�ی ا و  ی / �چ

/ ی  و لی و د ن  �ی د  �ی  ر و ی  / ا
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Υπάρχει σύνδεση στο διαδίκτυο;
Is there an Internet connection?

Δεν έχω [είδος].
I have no [item].

Τι ώρα γίνεται η διανομή [είδους];
At what time is the distribution for [item]?

Ποιος παρέχει [είδος];
Who provides [item]?

Πού μπορώ να φορτίσω το τηλέφωνό μου;
Where can I charge my phone?

Πώς μπορώ να συνδεθώ στο διαδίκτυο;
How can I connect to the Internet?

Πού μπορώ να βρω [είδος];
Where can I find [item]?

Πού μπορώ ν’ αγοράσω [είδος];
Where can I buy [item]?

Το καζανάκι δεν λειτουργεί.
The toilet flush is not working.

Χρειάζομαι [είδος].
I need [item].

د ا مد ا ی  د ما ر  و ا ئش  ہا  ر

؟ ] ء ا ی
ش

س ا [ ہے  ا  �ت ہو ت  ت
� و کس  ی 

ت ت
�

/ ؟  ] س و ذ �ی ا [ می  نو ا �ی ز ی  ا ے 
ت �ی�

�ی�ن
ن

ع ا  ر و ا / تی 

؟ ہے کنکشن  ٹ  ی
ن

� نٹر ا ئی  کو ا  کی
/ ؟  و

ئ
ی� �

ت
یک� � ز ا �ی د ستو  �ی  ذ

ن سی خی  ر ا چ �ی / ا

؟ ں ہو سکتا  ہو  ک�یسے  منسلک  سے  ٹ  ی
ن

� نٹر ا می 
/ ؟  و

ئ
ی� �

ت
یک� � ز ا �ی د ستو  �و  ھ

ت ی� � ذ
ن سی ا  �ن و  ر بو س  / پو
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Έχω χάσει το ραντεβού μου για την χρηματική βοήθεια αυτό το μήνα.
I missed my monthly cash appointment.

Πού μπορώ να βρω βοήθεια;
Where can I get help?

Δεν λειτουργεί η κλειδαριά της πόρτας.
Τhe lock on the door is not working.

Πώς μπορώ να λάβω χρηματική βοήθεια;
How can I receive financial assistance?

Έχω κάποια προβλήματα με την προπληρωμένη κάρτα μετρητών μου.
I have some problems with my prepaid cash card. 

Δεν λειτουργεί η θέρμανση.
The heating is not working.

Δεν λειτουργεί η ηλεκτροδότηση.
Τhe electricity is not working.

Δεν λειτουργεί ο κλιματισμός.
The air conditioning is not working.

د ا مد ا ی  د ما ر  و ا ئش  ہا  ر
ہے ہا  ر کر  ی 

ن
� م  کا گ 

�ن
یسش � کنڈ ر 

ئ �ی ا
/ س  یسم�و ت� � یم�ا کل� و  ا غی  ر �و

ت ل�ی� ن  �ی / د

ہے ہا  ر چل  ی 
ن

� لا  ا �ت کا  ے  ز ا و ر د

؟ ی�ا ھ�
ت ئ� � و و  ر و نہ  و  ر بو پو 



ت ا ر
ن �ی و ستا د ر  و ا ر  کا

ت
�ی طر نی  نو  قا

/ فا  ا ر
ن

�ی ا کے  یس  � س�ی ا �ی د ا �ی د یس  م�یک� نو  /
Νομικές διαδικασίες και έγγραφα

Legal procedures and Documentation
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Οικογενειακή επανένωση
Family reunification

Άδεια διαμονής
Residence permit

Καταγραφή
Registration

Διαβατήριο
Passport

Tαξιδιωτικά έγγραφα
Travel documents

Κάρτα αιτούντος άσυλο
Asylum seeker card

Συνέντευξη
Interview

Mετεγκατάσταση
Relocation

Xαρτί
Paper

Άσυλο
Αsylum

Φόρμα αίτησης
Application form

Yπηρεσιακό σημείωμα
Police note

ت ا ر
ن �ی و ستا د ر  و ا ر  کا

ت
�ی طر نی  نو قا
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پسی ا و طن  و
/ س  م�و

ن ی� � ر
ت

� �چا ا �ن ا چ �ی / ا
Eπαναπατρισμός

Repatriation

ت �ی شہر
/ ا  ت ی

ت
� و ی چ �ی / ا

Yπηκοότητα
Citizenship

ی د ا
ش

�
/ س  مو / غا

Γάμος
Marriage

گی ذ علی
/ س  مو ر

ن �ی ر / خو
Χωρισμός

Separation

ق طلا
/ ی�و  �

ن
ی� � ز ا �ی / د

Διαζύγιο
Divorce

ئل فا
/ و  ی

ن
� ر / آ

Αρχείο
Registry

جسٹر ر کا  ئش  ا ذ ی �چ
/ یس  یس� �

�ی�ن و ر
ت می  /

Μητρώο γέννησης
Birth registry

جسٹر ر کا  ت  مو
/ تو  ا �ن تھا و ر

ت می  /
Μητρώο θανάτου

Death registry

ئف ا کو تی  ا ذ  / �ی  تبد می  ئف  ا کو کے  ج  ا ر ند ا
/ ن  و می و ذ �ی د ن  و ی �چ سو و پر  / ی

ن
� ا غر ا �ت کا ن  و می و ذ �ی د غی  لا ا  /

Αλλαγή δεδομένων καταγραφής / προσωπικών δεδομένων.
Change of registration data / personal data.

Tαυτότητα
ID

Έγγραφο
Document

مہ ا �ن ئش  ا ذ ی �چ
/ یس  یس� �

�ی�ن یک�و  �
ت

� چ�ی � / پستو
Πιστοποιητικό γέννησης

Birth certificate

ڈ ر کا ی  ر گا ز و ر بے 
/ س  ا ی

ن
� نر آ ا  �ت ر / کا

Κάρτα ανεργίας
Unemployment card

ت ا ر
ن �ی و ستا د ر  و ا ر  کا

ت
�ی طر نی  نو قا
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مت  ز ملا  / ی�ٹ  یفک� ٹ� � سر کا  ی  ر گا ز و ر بے 
/ س  ا سی غا ر �ی ا   / س ا ی

ن
� نر آ سی  و �ی و

ئ
� / و

Bεβαίωση ανεργίας / εργασίας
Unemployment / employment certificate

ج ا ر ند ا کا  ی 
ٹ

�
/ فی  ا ر

ن
�ی ا ی  یک �

ن
� لو و ر / فو

Φορολογική εγγραφή
Τax registration

ے ر ا شو گو ی 
ٹ

� نکم  ا
/ س  تو ا �ی د و �ی ا و  ر فو سی  و �ی د  /

Δήλωση φόρου εισοδήματος
Ιncome tax declaration

ی�ٹ یفک� ٹ� � سر نس  ر
ئ

کلی ی 
ٹ

�
/ ی  �ی ر تھا ا �ی ا یک�و  �

ت
� چ�ی � / پستو

Eκκαθαριστικό σημείωμα
Tax clearance certificate

ہ ہد معا کا  �ی  ا کر
/ س  ا ی

ن
� ا و لی یم�و  / س�

Συμβόλαιο ενοικίασης
Rental contract

ی�ٹ یفک� ٹ� � سر ںن 
ش یس �

یکس�ی�ن �
و

/ مو  ز ا لی و و �ی ا یک�و  �
ت

� چ�ی � / پستو
Πιστοποιητικό εμβολιασμού

Vaccination certificate

ت ا ر
ن �ی و ستا د ر  و ا ر  کا

ت
�ی طر نی  نو قا



ئل مسا ص  مخصو لی  کے  ن  ی
ت

� ا  خو
/ یس  �یک�

ن
� �ی�ی ا  �ی ا  �ت یم�ا ھ�

ت � ا  �ی ذ �ی / ا
Ειδικά θέματα για γυναίκες

Special issues for women
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Φοβάμαι.
I feel afraid.

Έχω περίοδο.
I have my period.

Πού μπορώ να θηλάσω;
Where can I breast feed?

Πού μπορώ να βρω βραστό νερό;
How can I get boiled water?

Πού μπορώ να βρω γάλα για το μωρό μου;
Where can I get milk for my baby?

Το μωρό μου δεν πρέπει / δεν μπορεί να φάει αυτή την τροφή.
My baby may not / cannot eat this food.

Είμαι έγκυος.
I am pregnant.

Χρειάζομαι σερβιέτες.
I need sanitary napkins.

Πού μπορώ να βρω πάνες;
Where can I get diapers?

ئل مسا ص  مخصو لی  کے  ن  ی
ت

� ا خو

ں ہو پر  ی  ر ا ہو ما پنی  ا می 
/ و  د و

ئ
�ی ر ی �چ و 

ن �ی / ا
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Μπορώ να δω γυναίκα γιατρό;
Can I see a female doctor?

Υπάρχει λουτήρας για βρέφη;
Is there a sink to wash babies?

Μπορώ να μιλήσω με μία γυναίκα;
Can I talk to a woman?

Τα παιδιά μου δεν είναι ασφαλή.
My children are not safe.

Τα παιδιά μου είναι άρρωστα.
Μy children are ill.

Μπορώ να μιλήσω με γυναίκα διερμηνέα;
Can I talk with a female interpreter?

Μπορούμε να μιλήσουμε κατ’ιδίαν;
Can we talk in private?

Χρειάζομαι γάλα σε σκόνη / ένα μπιμπερό.
I need milk in powder / a feeding bottle.

ئل مسا ص  مخصو لی  کے  ن  ی
ت

� ا خو

ی �ہ ی 
ن

� ظ  محفو بچے  ے  ر می
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Δεν γνωρίζω αυτόν τον άντρα.
I do not know this man.

Είμαι γυναίκα μόνη και στεγάστηκα με έναν άντρα.
I am a woman on my own and I have been accommodated with 

another man.

ئل مسا ص  مخصو لی  کے  ن  ی
ت

� ا خو

Αυτός δεν είναι ο σύζυγός μου / ο σύντροφός μου / συγγενής μου.
This is not my husband / spouse / relative.

/ مو  ی 
ن ی� س�یگ�  / مو س  فو و  ر سند و  ا  / مو س  �و

ن
ی� � ر

ن سی  
ن

�ی ا ن  �ی د  س  فتو ا  /

Πού μπορώ να λάβω πληροφορίες σχετικά με τον οικογενειακό 
προγραμματισμό / αντισύλληψη;

Where can I receive information on family planning / contraception?

سے ں  کہا ت  ما معلو می  ے  ر با � کے  حمل  نع  ما  ، ی بند بہ  منصو نی  ا ند خا  می 
؟ ں ہو سکتا  کر  صل  حا

/ چسی  � یل�ی یس� �
د ا  / م�و

ن ی� �
ت

م� ا غر و پر کو  ی�ا �
ن

� �ی�ی و  �ی ا  ن  تو  مے  یک�ا  �
ت

� �ی
ن

�� �ی  ر فو و ر ی �چ و  و لا نہ  و  ر بو پو   /

Πώς μπορώ να επανενωθώ μαζί του;
How can I reunite with him?

؟ ں ہو سکتا  مل  ک�یسے  ہ  ر با � و د تھ  سا کے  س  ا می 
/ ؟  تو ی  ز ما تھو  و

ن ی
ن

� ا چ �ی ا ا  �ن و  ر بو س  / پو

Ο σύζυγός μου βρίσκεται στο / στη [τοποθεσία].
My husband is in [location].



ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن  تنہا 
/ س  �و

ت یف� � د و
ن سی آ ا  �ی ا  �ت یم�ا ھ�

ت � ا  �ی ذ �ی  ا
س یک�و یل� �

ن � / آ
Ειδικά θέματα για ασυνόδευτους ανηλίκους

Special issues for unaccompanied children
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Θέλω να μιλήσω με τη μητέρα / τον πατέρα μου.
I want to talk to my mother / father.

Θέλω να μιλήσω με την οικογένειά μου.
I want to talk to my family.

Δεν έχω μονάδες / τηλέφωνο για να καλέσω τους γονείς μου.
I don’t have credit / phone to call my parents.

Δεν ξέρω πού βρίσκεται η οικογένειά μου.
I don’t know where my family is.

Ο πατέρας / η μητέρα μου είναι στο / στη [τοποθεσία].
My father / mother is in [location].

Ο αδελφός / η αδελφή μου είναι στο / στη [τοποθεσία].
Μy brother / sister is in [location].

ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن تنہا 

/ مو  ی�ا  �
ن

� �ی�ی و  �ی ا ی  ا ے 
ت یسک�ی� � ر و پو  و  ی�ر کس� ن  �ی د  /

تھ سا کے 
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Πώς μπορώ να επανενωθώ με τα μέλη της οικογενείας μου;
How can I reunite with my family members?

Ταξίδεψα μόνος / -η και δεν έχω κανέναν μαζί μου εδώ.
I have travelled alone and I have no one with me here.

Διαχωρίσθηκα από την οικογένειά μου.
I have been separated from my family.

Πώς μπορώ να βρω τον αγνοούμενο συγγενή μου;
How can I find my missing relative?

Αυτός είναι ο αδελφός μου / Αυτή είναι η αδελφή μου.
This is my brother / This is my sister.

Αυτός είναι ο ξαδελφός μου / Αυτή είναι η ξαδέλφη μου.
This is my cousin.

ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن تنہا 
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Δεν γνωρίζω αυτό το άτομο.
I do not know this person.

Φοβάμαι αυτό το άτομο.
I am afraid of this person.

Αυτό το άτομο λέει ψέματα.
This person is lying.

Έχασα τη μητέρα / τον πατέρα μου κατά τη διάρκεια του ταξιδιού 
μου / της διαμονής μου στην Ελλάδα.

I lost my mother / father during my journey to Greece / my stay in 
Greece.

Έχασα τα αδέρφια μου κατά τη διάρκεια του ταξιδιού μου / της 
διαμονής μου στην Ελλάδα.

I lost my siblings during my journey to Greece / my stay in Greece.

Αυτός είναι ο παππούς μου / Αυτή είναι η γιαγιά μου.
This is my grandfather / grandmother.

Αυτός είναι ο θείος μου / Αυτή είναι η θεία μου.
This is my uncle / aunt.

ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن تنہا 
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ئے جا ا  کی ر  مقر ہ  ئند نما نی  نو قا  / �ت  پر سر لی  ے  ر می کہ  ں  ہو ہتا  چا می 
/ ا  ن می ا �ی س  پو سو و ر چ �ی ا س  یم�و م� نو  / س پو و �ر

ت چ�ی� ی� � ا ی 
ت یس� � ر و �ی د ا  �ن یلا  ھ�

ت ی� � ا تھا   /
Θα ήθελα να διοριστεί επίτροπος / νόμιμος εκπρόσωπος για εμένα.

I would like to be appointed with a guardian / legal representative.

سکتا ہ  ر د  جو مو ہ  ئند نما نی  نو قا  / �ت پر سر ی  ر می  / ا ر می ن  ا ر و د کے  و  �ی و نٹر ا  / ج  ا ر ند ا ے  ر  می ا   کی
؟ ہے

/ ن  ی
ت

� ا  �ت کا مو  س  پو سو و ر چ �ی ا س  یم�و م� نو و  ا  / ی ا مو  س  پو و �ر
ت چ�ی� ی� � ا و  ا  / ی ا ن  و ر �چا  

ن
�ی ا ا  �ن ی  ر بو  

مو کسی  و �ی �ذ 
�ی�ن

س�ی�ن  / فی ا غر ا �ت / کا
Μπορεί να είναι παρών ο / η επίτροπος μου / ο / η νόμιμος 

εκπρόσωπος μου κατά την καταγραφή / συνέντευξή μου;
Can my guardian / legal representative be present during 

my registration / interview?

ئل مسا ص  مخصو کے  ں  بچو لغ  با � ا �ن تنہا 





ت ما ذ
ن

� ی  د ا مد  ا
/ یس  یکس� � ر ی

ت
س یس  � یس�ی �

ر ی چ �ی ا  /
Yπηρεσίες στήριξης

Support services
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Nομική βοήθεια
Legal aid

Yπηρεσίες για παιδιά
Services for children

Εντοπισμός της οικογένειας
Family tracing  

Ιατρική βοήθεια
Medical aid

Ψυχολογική βοήθεια
Psychological aid

Kοινωνική στήριξη
Social support

Στέγαση
Accommodation

ت ما ذ
ن

� ی  د ا مد  ا

ئش  ہا ر

ا �ن لگا غ  ا سر کا  ن  ا ند خا
/ س  ی�ا �

ن
� �ی

ن
� و �ی ا ی 

ت
� س  یسم�و چ� � و ذ �ی / ا



ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن   مہما

/  \ س ی�ا �
ن

� کس�ی یل�و ف� و  ر ذ
ن

کی تو  ی 
ن

� نو قا
یس س� �ا

ن
ی� �

ت
/ س�

Κανονισμός του κέντρου φιλοξενίας

Site rules
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Είμαι άστεγος.
I am homeless.

Πού μπορώ να καταγραφώ;
Where can I get registered?

Πώς μπορώ να λάβω κάρτα καταγραφής;
How can I receive a registration card?

Τι μπορώ να κάνω με την κάρτα καταγραφής;
What can I do with the registration card?

Ποια είναι η διεύθυνση εδώ; 
What is the address here?

Πού μπορώ να προσευχηθώ;
Where can i pray?

؟ ں ہو سکتا  ے  د �ت  ا خو ر د ں  کہا لی  کے  ئش  ہا ر می 
/ ؟  سی �ا

ن
ی� �

ت
س� ھ�و 

ت ی� � �ی�ت ا ا  �ن و  ر بو / پو 
Πού μπορώ να κάνω αίτηση για στέγαση;

Where can I apply for accommodation?

Πόσο διάστημα πρόκειται να παραμείνω εδώ;
How long am I going to stay here?

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما

گا ے  پڑ ا  �ن ٹھہر ں  ا �ی مجھے  صہ  عر کتنا 
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Επιτρέπεται το κάπνισμα / φαγητό μέσα στις εγκαταστάσεις;
Is smoking / eating allowed in the premises?

Μπορώ να φέρω φιλοξενούμενο εδώ;
Can I bring a guest here?

Μπορεί αυτός / αυτή να μείνει μαζί μου εδώ;
Can he / she stay here with me?

Μπορώ να λαμβάνω αλληλογραφία εδώ;
Can I receive mail here?

Έχασα το κουπόνι για να λάβω φαγητό / ρούχα.
I lost the token to receive food / clothes.

Υπάρχει παρουσία αστυνομίας / στρατού στο κέντρο φιλοξενίας;
Is there police / army in the camp?

Είναι το κέντρο φιλοξενίας χώρος κράτησης;
Ιs the camp a detention facility?

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما

/ یس  س� ستا ا �ت ا �ی ا یس  �
س�ت یس�ا  م� �و 

ت �ی�
ن

ع فا / یسم�ا ن� � پ  کا تو  ے 
ت �ی�چ�ی� �ر 

ت چ�ی� ی� � ا  /

۔ ا �ی د کھو  کن  ٹو کا  نے  کر ل  صو و ے  کپڑ / ا �ن کھا نے  می 
/ ۔  خا  و ر / �و

ت �ی�
ن

ع فا و  ا و لا ا  �ن ا  �ی نی  کپو تو  سا  ا
ن �ی ا  /
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Μπορώ να αλλάξω διαμέρισμα;
Can I change apartment?

Πρέπει να μοιραστώ το διαμέρισμα / δωμάτιο με άλλη οικογένεια;
Do I have to share the apartment / room with another family?

Πρέπει να μοιραστώ το αντίσκηνο / κοντέινερ με άλλη οικογένεια;
Do I have to share the tent / container with another family?

Μπορώ να μείνω σε ιδιωτικό κατάλυμα;
Can I stay in prIvate accommodation?

Μπορώ να αλλάξω αντίσκηνο / κοντέινερ / δωμάτιο;
Can I change tent / container / room?

Υπάρχουν δωμάτια / κοντέινερ στο κέντρο, ή μόνο αντίσκηνα;
Are there rooms / containers in the camp or is it only tents?

Πoύ μπορώ να πάρω άλλο;
Where can I receive a new one?

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما

۔ ں ہو سکتہ  لے  سے  ں  کہا ا  ی
ن

� می 
/ ۔  لو ا و  ر �چا ا  �ن و  ر بو پو   /
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Μου επιτρέπεται να βγω από το κέντρο φιλοξενίας;
Am I allowed to exit the camp?

Μου επιτρέπεται να βγω από το δωμάτιο / διαμέρισμα / ξενοδοχείο;
Am I allowed to exit the room / apartment / hotel?

Μέχρι τι ώρα μπορώ να επιστρέψω στο κέντρο φιλοξενίας τη νύχτα;
Until what time can I re-enter the camp at night?

Ποιον πρέπει να ενημερώσω αν φύγω από τον καταυλισμό / 
διαμέρισμα / ξενοδοχείο;

Who shall I inform if I leave the camp / apartment / hotel?

Μέχρι τι ώρα μπορώ να επιστρέψω στο διαμέρισμα / ξενοδοχείο τη 
νύχτα;

Until what time can I return to the apartment / hotel at night?

Με παρενοχλούν εδώ / Με εκβιάζουν / Με απειλούν.
I am being harassed here / I am blackmailed / I am threatened.

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما

/ خو  و د �و
ن کس�ی�  / سما  ر می ا �ی د / و ی

ت
� ما و د تو  پو  ا غو  و نہ  ے

ت �ی�چ�ی� �ر 
ت چ�ی� ی� � ا مو  /

/ ن  یل�و چ� � ا مے   / ن و ز ا �ی و �ی ا مے   / و ذ �ی ا ن  خلو  و
ن �ی ر �چا / مے 
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Έχω προβλήματα με τους γείτονές μου / με το συγκρότημα των 
διαμερισμάτων / με τη γειτονιά.

I have problems with my neighbours / the apartment block / the 
neighbourhood.

δωμάτιο
room

σπίτι
house

οικίσκος
container

κέντρο φιλοξενίας
camp

ξενοδοχείο
hotel

διαμέρισμα
apartment

καταυλισμός
camp

ش �ی ہا       ر
/ یم�ا  ل� ا �ت / کا

Κατάλυμα
Shelter

ن ی
ن

� ا قو کے  ر 
ن

ک مر  
ش �ی ہا ر / نہ خا ن  مہما



ی ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د  خو
ئ سا ر �ت  ں   ) محکمو

/ سی  ا سو و پر ، سی �ا
ن

ی� �
ت

س� ، لی �و
ن

�� �چا آ ( می  نو فتو  آ
ی �ی ر چ �ی ا یس  س� و �ی د )سے   /

Αυτονομία (απασχόληση, στέγαση,
πρόσβαση σε δημόσιες υπηρεσίες)

Self-reliance (employment, housing,
access to public services)
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نمبر یمہ  ب� � پنا   ا ( مجھے  A M K A  /  P A A Y P A ( ؟  ہے سکتا  مل  سے ں  کہا
/ مو   ) چ

�ئ �چا / مکا آ  ( یس یس� ل� سفا ا یس  �یک�
ن � و

ن کی ھم�و 
ت ی� � ر آ ن  تو و  ر و ا  �ن و ر بو / پو

Πού μπορώ να βρω τον αριθμό κοινωνικής ασφάλισης 
(AMKA /ΠΑΑΥΠΑ) μου;

Where can I find out what my social security (AMKA / PAAYPA) 
number is?

کر صل  حا نمبر  ہ  یم ب� � می  ا  کی تو  ی  �ہ ی 
ن

� ت  ا ر
ن �ی و ستا د ر  �ی د می  ن  ا �ن و �ی س  �چا ے  ر می گر   ا

؟ ں ہو سکتا 
/ ؟  ا د ا �ی ا ن  ی

ت
س فا  ا ر

ن
�ی ا لا  آ و 

ن �ی ا ن  �ی د ن  ا �ی ا یس  یس� ل� سفا ا یس  �یک�
ن � و

ن کی ھم�و 
ت ی� � ر آ سو  و یک�ذ � ا ا  �ن و ر / بو

Μπορώ να εκδώσω αριθμό κοινωνικής ασφάλισης εάν δεν έχω άλλα 
έγγραφα στην Ελλάδα;

Can I issue a social insurance number if I don’t have any other docu-
mentation in Greece?

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό κοινωνικής ασφάλισης (ΑΜΚΑ);
How can I issue a social insurance number (AMKA)?

Πώς μπορώ να βγάλω αριθμό φορολογικού μητρώου (ΑΦΜ);
How can I issue a tax registration number (AFM)?

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να έχω μαζί μου;
What [documentation] do I need to have with me?

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو

/ مکا  آ  ( یس یس� ل� سفا ا یس  �یک�
ن � و

ن کی ھم�و 
ت ی� � ر آ لو  غا و  نہ  و  ر بو س  پو (  /
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ر
ن

ک مر م  نضما ا طن  و ن  کی ر ا �ت ن  �ی ر
ت

� ب  �ی ر
ت

� ) K E M ( ؟  ہے ں  کہا
/ ؟  ) یم ک�  ( ن ستو ا �ن ا ت می و  ر ذ

ن
کی و  ر �ی �ر

ت یس� یس� چل� � تو   
ن

�ی ا  / پو 
Πού είναι το πλησιέστερο Κέντρο Ένταξης Μεταναστών (ΚΕΜ);

Where is the nearest Migrants’ Integration Center (MIC)?

H می E L I O S ؟  ں ہو سکتا  ا  کر خلہ  ا د ک�یسے  می  م  ا گر و پر
/ ؟  س و ی �ی ا ما  ا غر و پر ستو  فو  ا ر

ن
�ی ا ا �ن و  ر بو س  / پو

Πώς μπορώ να εγγραφώ στο πρόγραμμα HELIOS;
How can I register with the HELIOS programme?

سے ں  کہا ت  ما معلو می  ے  ر با � کے  ت  ما ذ
ن

� ب  ا ی
ت

س د می  شہر   / نٹی  و کمی  می 
؟ ں ہو سکتا  کر  صل  حا

/ ؟  لی پو  / ا ت ی
ت

� و
ن کی ن  ی

ت
س یس  س� ر ی چ �ی ا یس  یسم� ھ�

ت �
ا �ی د ی 

ت
� مے  یک�ا  �

ت
� �ی

ن
�� �ی  ر فو و ر ی �چ و  ر و ا  �ن و ر بو / پو

Πού μπορώ να βρω πληροφορίες σχετικά με τις διαθέσιμες 
υπηρεσίες στην κοινότητα / πόλη;

Where can I find information about services available in the 
community / town?

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Εξυπηρέτησης του Πολίτη (ΚΕΠ);
Where is the nearest Citizen’s Service Center (KEP)?

Πού είναι η τοπική Εφορία;
Where is the local Tax Office?

Πού είναι το κοντινότερο Κέντρο Κοινότητας;
Where is the nearest Community Center?

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو

/ س  ا ت ی
ت

� و
ن کی و ر ذ

ن
کی و  ر ی

ت
� و

ن �ی د کو تو   
ن

�ی ا و  ی �چ  /
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؟ ہے نقشہ  ئی  کو ا  کی ؟  ی �ہ  
ت

سک کھا  د مجھے  پ  آ ا  کی ؟  ہے ا  �ن جا ں  کہا مجھے 
/ ؟  ی

ت
� ر خا خی  ر ا ی �چ ا ؟  ے

ت یکس�ی� � د مو  ا  �ن  
ت

�ی ر بو ؟  ؤ �چا ا  �ن چ  �ی پر پو   /
Που πρέπει να πάω; Μπορείτε να μου δείξετε; Υπάρχει χάρτης;

Where should I go?  Can you show me?  Is there a map?

فتر د مت  ز ملا ر  ب لی ( می  O A E D ( ؟  ں ہو سکتا  ا  کر ج  ا ر ند ا ک�یسے  می 
/ ئد  ا و ا  ( یک�و م� ا ن �ی د و  ی

ت
� غا ر �ی ا یس  یس� ل� �و

ن
�� �چا آ مو  نر ی

ن
� غا ر و ا ن  ستو فو  ا ر

ن
�ی ا ا �ن و  ر بو س  پو (  /

Πώς μπορώ να εγγραφώ στον Οργανισμό Απασχόλησης Εργατικού 
Δυναμικού (ΟΑΕΔ);

How can I register with the Labour Employment Office (OAED)?

؟ ں ہو سکتا  ا  کر ج  ا ر ند ا ک�یسے  لی  کے  نی  مد آ  
ت ب ی

� جی  سما می 
/ ؟  یسں یل�یگ� ل�

آ  ی 
ن

� و
ن کی ا  �ی د و �ی ا تو  ا �ی فو  ا ر

ن
�ی ا ا �ن و  ر بو س  / پو

Πώς μπορώ να εγγραφώ για το εισόδημα κοινωνικής αλληλεγγύης;
How can I register for the social solidarity income?

؟ ں ہو سکتا  ا  کر ج  ا ر ند ا ک�یسے  لی  کے  نس  ؤ لا ا کے  ی  ر و معذ می 
/ ؟  س ا �ی ر ی �چ ا �ن ا ما  و ذ ی چ �ی ا تو ا �ی فو  ا ر

ن
�ی ا ا �ن و  ر بو س  / پو

Πώς μπορώ να εγγραφώ για το επίδομα αναπηρίας;
How can I register for the disability allowance? 

Ποιο είναι το κοινωνικό εισόδημα αλληλεγγύης;
What is the social solidarity income?

Θα ήθελα να βρω εργασία.
I would like to find employment.

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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Πρέπει να δημιουργήσω / ενημερώσω το βιογραφικό μου. 
I need to create / update my CV. 

Πού μπορώ να ψάξω για διαθέσιμες αγγελίες;
Where can I search for available vacancies?

Πόσες είναι οι μηνιαίες αποδοχές;
How much is the monthly salary?

Θέλω να εργαστώ νόμιμα.
I want to work legally.

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] απαιτούνται για να ανοίξω τραπεζικό 
λογαριασμό στην Ελλάδα; 

What [documentation] is required to open a bank account in Greece?

Θα ήθελα να δημιουργήσω τη δική μου επιχείρηση.
I would like to set-up my own business. 

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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؟ ی �ہ چا  ] ر
ن �ی و ستا د [ ا ر می کو  پ  آ ا  کی

/ ؟  مو ) فو  ا ر
ن

�ی ا ( تو یل�و  ھ�
ت � /

Θέλετε το [έγγραφο] μου;
Do you want my [documentation]?

؟ ں و کر ستخط  د ں  کہا می 
/ ؟  پسو ا غر و چ �ی ا ا  �ن چ  �ی پر پو   /

Πού πρέπει να υπογράψω;
Where shall I sign?

Θα ήθελα να κάνω πρακτική άσκηση.
I would like to do an internship.

Πού μπορώ να βρω διαθέσιμα σπίτια / διαμερίσματα;
Where can I find available houses / apartments?

Πού μπορώ να πάρω βοήθεια;
Where can I get help?

Θα ήθελα να ενοικιάσω σπίτι / διαμέρισμα.
I would like to rent a house / apartment.

Τι φόρους πρέπει να πληρώσω;
What taxes do I have to pay?

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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ہے ہا  ر جا  کہا  ا  کی ں  ا �ی کہ  ہے  ت  ر و ضر کی  سمجھنے  مجھے 
/ ؟  و ذ �ی ا  

ت
�ی ر ی

ن
� ا  �ن ا تی  ہ  و لا ا �ت کا  ا  �ن چ  �ی پر  /

Πρέπει να καταλάβω τι αναφέρεται εδώ.
I need to understand what is stated here.

؟ ں ہو سکتا  ا  و کر جمع  ت  ا ر
ن �ی و ستا د �ی  می  ا  کی

/ ؟  فا ا ر
ن

�ی ا ا  �ت فتا  ا لو  ا و و چ �ی ا ا �ن و  ر / بو
Μπορώ να υποβάλω αυτά τα έγγραφα;

Can I submit those papers?

ی �ہ ت  ما معلو ذ  �ی ر
ن

م س  �چا ے  ر می
/ �ی   ر فو و ر ی �چ �ی  ر ی

ت
� و �ی ر ی �چ و 

ن �ی / ا
Έχω περισσότερες πληροφορίες

I have more information

؟ ں ہو سکتا  لے  نقل    / پی  کا ٹو  فو می  ا  کی
/ ؟  فو ا ر

ن
�ی د آ ا  ن �ی ا  / ا  چ ی

ت
� تو فو ں  ا می و 

ن �ی ا ا  �ن و  ر / بو
Μπορώ να έχω μια φωτοτυπία / ένα αντίγραφο;

Can I have a photocopy / copy?

؟ ہے ی�ٹ  یفک� ٹ� � سر �ی  ا  کی
/ ؟  فتی ا سی  و �ی و

ئ
� و  

ن
�ی / ا

Είναι βεβαίωση αυτή;
Is this an attestation?

؟ ہے �ت  ا خو ر د �ی   ا  کی
/ ؟  فتی ا یسی  �

�ی�ت ا  
ن

�ی / ا
Είναι αίτηση αυτή;

Is this an application?

۔ گا ہو سمجھنا  کو  ق  حقو پنے  ا مجھے 
/ مو  ا  �ت ما و کی د ا  �ت ہ  و لا ا �ت کا  ا  �ن چ  �ی پر  /

Πρέπει να καταλάβω τα δικαιώματά μου.
I need please to understand my rights.

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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؟ گے کھی  ر ں  ا �ی مجھے  پ  آ ا  کی
/ ؟  و ذ �ی ا ے

ت یس�ی� ت� � ا کر مے  / تھا
Θα με κρατήσετε εδώ;

Are you going to keep me here?

کر د  مد ی  ر می جو   / سکے  کر  ہم  ا ر
ن

� نی  جما ر
ت

� مجھے  جو  ں  ہو سکتا  کر  ل  کا کو  شخص  �ی  ا کسی  می  ا   کی
؟ سکے

/ ؟  یسی ھ�
ت ئ� �

و  مے  ا  �ن ی  ر بو پو   / ی�ا �
ن

� م�ی ر �ی د  
ن �ی ر �چا مو  ا  �ن ی  ر بو پو  ن  و ی �چ کا  یس�و  ل� کا  ا  �ن و ر / بو

Μπορώ να καλέσω κάποιον που μπορεί να μου παρέχει διερμηνεία /
που μπορεί να με βοηθήσει;

Can I call someone who can interpret for me / who can assist me?

گی لگے  ر  �ی د کتنی 
/ ؟  یسی ک� ر ا �ی د تھا  سو  / پو

Πόσο θα διαρκέσει;
How long will this last?

؟ کب ؟  ہے ا  �ن جا پس  ا و مجھے  ا  کی
/ ؟  تے پو ؟ چس�و  ی� � �ر

ت یس� � �ی�چ ا ا �ن چ  �ی / پر
Πρέπει να ξαναέρθω; Πότε;

Should I come back?  When? 

ں ہو ہتا  چا ا  �ن کر �ت  ضا و  / ا  �ن کر ن  ا ی �ب می 
/ یس�و  �

ن
ی� یکس� � ا  / سو و �ی د ا  �ن یلا  ھ�

ت ی� � ا / تھا 
Θα ήθελα να δηλώσω / εξηγήσω.

I would like to declare / explain.

؟ ں ہو سکتا  کر  ل  کا کو  کی  و می  ا  کی
/ و  ر �و

ن
ی� یک� � د یس�و  ل� کا  ا  �ن و ر / بو

Μπορώ να καλέσω δικηγόρο;
Can I call a lawyer?

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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ہتا چا ننا  جا جہ  و می  نی  با � مہر ئے  ا ر �ب ؟  ں ہو سکتا  چھو پو جہ  و سے  پ  آ می  ا   کی
ں  ہو

/ لو  کا ر سپا سا غو لو ن  تو تھو  ما ا �ن یلا ھ�
ت ی� � ا تھا  ؟  خو لو ن  تو یس�و  ت� � و ر س  سا ا �ن و  ر / بو

Μπορώ να σας ρωτήσω τον λόγο; Θα ήθελα να μάθω τον λόγο, σας 
παρακαλώ.

Can I ask you the reason why? I would like to know the reason, please.

ں ہو ہتا  چا ا �ن سمجھا کو  پ  آ می 
/ یس�و  �

ن
ی� یکس� � ا س  سا ا  �ن چ  �ی / پر

Πρέπει να σας εξηγήσω.
I need to explain.

؟ ں ہو سکتا  ا  و کر ج  ر د �ت  ا خو ر د  / ت �ی شکا  ) ں کہا ( می 
/  ) ؟  ی�ا یل� �

ن
� ا �ت کا ن  ی

ت
� لو  ا و چ �ی ا ا �ن و ر بو  ) / پو

(Πού) Μπορώ να υποβάλω καταγγελία;
(Where) Can I file a complaint?

ئ سا ر �ت  ں  محکمو ی  ر کا سر ، ئش ہا ر ، ر گا ز و ر ( ی  ر مختا د ) خو
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Λογαριασμός τηλεφώνου
Telephone bill

Λογαριασμός ηλεκτρισμού
Electricity bill

Λογαριασμός νερού
Water bill

      �ب
/ سمی  ا �ی ر غا / لو

Λογαριασμοί
Bills

�ب
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؟ ہے ت  �ی عا ر ئی  کو ا  کی
/ ؟  سی �و

ت چ� یک� � ا خی  ر ا چ �ی / ا
Υπάρχει έκπτωση;

Is there a discount?

؟ ہے کا  یم�ت  ق� کتنی 
/ ؟  ی نر ی

ت
س کو سو  / پو

Πόσο κοστίζει;
How much?

؟ ہے سکتا  مل  می  ر 
ن ئ

� سا  ) ٹے چھو  / ے  ٹر �ب ( �ی  ا  کی
/ ؟  س ھ�و

ت ی� �
ن

ی� م�  ) و ر ی
ت

� و مکر  / و ی�ر � ل�ی�ت ا
ن می ( سے  و 

ن �ی ا ا  �ن و ر بو  /
Μπορώ να το έχω σε (μεγαλύτερο / μικρότερο) μέγεθος;

Can I have it in (larger / smaller) size?

؟ … ہے س  �چا کے  پ  آ
/ ؟  ے

ت �ی�
ن

� �ی ا  /
Έχετε…;

Do you have …?

؟ ہے یم�ت  ق� ا  کی
/ ؟ ی

ت
� ی  ا  

ن
�ی ا ا ی / �چ

Ποιά είναι η τιμή;
What is the price?

ی ر ا ذ �ی ر
ن

�      
/ ا  ی

ن
� / پسو

Ψώνια
Shopping

ی ر ا ذ �ی ر
ن

�
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؟ ہے ت  ر و ضر ا  کی مجھے  کہ  ں  ہو سکتا  کھا  د کو  پ  آ می  ا  کی
/ ؟  ے و ز ا �ی ر

ن
� تی  یکس�و  � د س  سا ا �ن و ر / بو

Μπορώ να σας δείξω τι χρειάζομαι;
Can I show you what I need?

؟ ہے ں  کہا نٹر  ؤ کا
/ ؟  و می ا �ت تو  

ن
�ی ا  پو   /

Πού είναι το ταμείο;
Where is the cashier?

؟ ں ہو سکتا  کر  پس  ا و سے  ا می  ا  کی نی  با � مہر ئے  ا ر �ب
/ ؟  لو کا ا ر �چا س  سا فتو  ا یس�و  � �ی�چ �ر

ت یس� � �ی�چ ا تو  ا  �ن و ر بو  /
Μπορώ να το επιστρέψω αυτό, σας παρακαλώ;

Can I return this please?

؟) ں ہو سکتا  ما  ز آ سے  ا می   ) ں کہا
/  ) ؟  سو یم�ا ک� و د تو ا  �ن و ر بو  ) / پو

(Πού) Μπορώ να το δοκιμάσω;
(Where) Can I try this on?

؟ ں ہو سکتا  ڑ  چھو  / سکتا  ا  لٹ ں  کہا سے  ا می 
/ ؟  یس�و ف� ا  / سو ا �ی کر تو  ا  �ن و  ر بو پو   /

Πού μπορώ να το κρεμάσω / αφήσω;
Where can I hang / leave this?

۔ ہے ڈ  ر کا ن  ی �ب  / سکے   / ٹ  نو ن  ی �ب  / نقد  ف  صر س  �چا ے  ر می
/ ا  �ت ر کا �ی  نر ی �چ ا ر

ت
�  / ا �ت ما ر کی  / ا �ت ما نر می نو تو ر

ن
�  / ا ت �ی ر

ت می نو  مو و 
ن �ی ا  /

Έχω μόνο μετρητά / χαρτονομίσματα / κέρματα / τραπεζική κάρτα.
I only have cash / banknotes / coins / bankcard.

ی ر ا ذ �ی ر
ن

�



ی
ت

� 
/ یفسی  � ی�ذ چ� یک� � / ا

Εκπαίδευση

Education
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Ποιες είναι οι ώρες λειτουργίας του σχολείου;
What are the operating hours of the school?

Πού βρίσκεται το πλησιέστερο [σχολείο];
Where is the nearest [school]?

Τι [νομιμοποιητικά έγγραφα] πρέπει να υποβάλω;
What [documentation] do I need to submit?

Πώς μπορώ να κάνω εγγραφή για το παιδί / τα παιδιά μου στο σχολείο;
How can I enrol my child / children in school?

Σε ποιο σχολείο μπορεί να παρακολουθήσει το παιδί / τα παιδιά μου;
Which school can my child / children attend?

Πότε θα πραγματοποιηθεί η επόμενη συνάντηση γονέων;
When will the next parents’ meeting take place?

Τι χρειάζεται να φέρει το παιδί / παιδιά μου καθημερινά στο σχολείο;
What do/does my child / children need to bring daily to school?

ی
ت

�
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Ποιες είναι οι αργίες;
Which are the public holidays?

Πότε κλείνει το σχολείο;
When is the school closed? 

Είναι δωρεάν τα σχολικά βιβλία;
Are the school books for free?

Υπάρχει λεωφορείο που να παίρνει τα παιδιά στο σχολείο;
Is there a bus taking children to school?

Πού μπορώ να παρακολουθήσω / μπορει να παρακολουθήσει το 
παιδί μου μαθήματα αγγλικής / ελληνικής γλώσσας;

Where can I / my child attend English / Greek language classes?

Θα ήθελα να παρακολουθήσω ένα πρόγραμμα επαγγελματικής 
κατάρτισης.

I would like to attend a vocational training course.

ی
ت

�

؟ ی �ہ ہے  ر ہو  بند  کب  ل  سکو ا

/ س  سا غلو یکس  �ِ
ن

� ل�ی
ا / یکس گلِ� ا ا  �ت یم�ا ھ�

ت � ما مو  ی  ذ ی �چ تو  یسی  ھ�
ت �

لو کو ا ر �چا ا  �ن ی  ر بو  / یس�و ھ�
ت �

لو کو ا ر �چا ا  �ن و  ر بو پو   /



ہے ا  کی م  کا می   ) ن کا د  / ت  ر تجا  / ل  سکو  / ل  ہسپتا  / م کا تی  ا ر ی
ت

�  / فتر  د ( نے   می 
/ یم�ا  ت�

س� ا �ت کا  / و �ی ر و ب �ی ا  / و لی �و
ن

��  / و می کو سو نو  / می و د و �ی ا  / و ی
ن

� ا غر  ( سے ستی  غا ر �ی ا و 
ن �ی )ا  /

Έχω εργαστεί σε (γραφείο / οικοδομή / νοσοκομείο / σχολείο /
εμπόριο / κατάστημα).

I have worked in (an office / construction / a hospital / a school /
trade / a shop).

۔ ں ہو سکتا  کر  د  مد می  س  ا می 
/ فتو  ا سے یس�و  ھ�

ت ئ� �
و ا  �ن و ر / بو

Μπορώ να βοηθήσω σε αυτό.
I can assist in this.

۔ ں ہو فتہ  ا �ی ت  ی �ب ر
ت

� می  س  ا می 
/ فتو  ا سے ی  ا  / س و

ن می و �ی ی�ذ چ� یک� � ا �ی  / ا
Είμαι εκπαιδευμένος /-η σε αυτό.

I am trained in this.

ت ر مہا  / س  ر کو [ ہے  ی  گر ڈ س  �چا ے  ر ]می
/  

ت
ی

ت
� و ی �ی د  / یم�ا ھ�

ت � ما   ( ی�و �
ن

ی� ت�
چ� � و

ن �ی )ا  /
Έχω πτυχίο στον / στην / στο / στους / στις / στα [μάθημα / δεξιότητες].

I have a degree / diploma in [courses / skills].

ہے کی  صل  حا ی 
ت

� می  سٹی  ر و ی
ن

� و �ی  / لج  کا  / ل  سکو یکل  �
ن

ٹ�یک� �  / ل  سکو نے  می 
/ ی�و  یم� ت�

چس� � �ی
ن �

�چا ستو   / ی�و �
ن

ی� ل� کو ستو   / لی �و
ن

�� یکی  �
ن

�
ن

�
ت�ن �

سے   / و لی �و
ن

�� ستو  سی  ا د سپو و 
ن �ی / ا

Έχω σπουδάσει στο σχολείο / σε τεχνική σχολή / στο κολέγιο / στο 
πανεπιστήμιο.

I have studied at school / in technical school / in college / at university.
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Θα ήθελα να υποβάλω αίτηση για μάθημα [μαθήματα].
I would like to apply for a course on [courses].

ی
ت

�



معہ جا طبی 
/ لی  �و

ن
�� �ی  ر

ت
� ا  / �ی

Iατρική σχολή
Medical school

معہ جا �ی  ٹذ می ا  ر ی �چ
/ لی  �و

ن
�� �ی  ر

ت
� ا  �ی ا ر �چا  /

Παραϊατρική σχολή
Paramedical school

Πληροφορική
Computer Science

Διοίκηση επιχειρήσεων
Business Administration

Κοινωνική εργασία
Social Work

Διερμηνεία και μετάφραση
Interpretation and translation

Μηχανική
Engineering

Νομική
Law

ن نو قا ی 
ت

� ئے  ا ر �ب ہ  ر ا د ا
/ یس  م�یک� نو لی  �و

ن
��  /

Nομική σχολή
Law school

�ن ر
ئ ن ی ب

ن
� ا

/ ی 
ن

� ا
ن / می

Mηχανική
Mechanics
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ق سبا       ا
/ ا  �ت یم�ا ھ�

ت � / ما
Μαθήματα και Δεξιότητες

Courses

ق سبا ا
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لنا �چا  
ش �ی مو

/ ا  ی
ن

� و ر
ت

� �و
ن �ی�

ک�ت  /
Κτηνοτροφία

Livestock

فلسفہ
/ ا  ی

ن
� سو یل�و / ف�

Φιλοσοφία
Philosophy

ی ز با � ا  ہو
/ ا   �ی ر پو و ر ی

ئ
� / آ

Aεροπορία
Air force

ی
ت

�
/ سی  و �ی ی�ذ چ� یک� � / ا

Eκπαίδευση
Education

لی پو
/ ں  ا می �و

ن �ی�
س�ت ا  /

Aστυνομία
Police

م عل�و نی  ا
ن

� ا
/ یمس  ت�

یس� � �ی�چ
ا یس  �یک�

ت � و نتھر / آ
Ανθρωπιστικές επιστήμες

Humanities

ی ر گی ہی  ما
/ ا  لی / آ

Αλιεία
Fisheries

ب د ا
/ ا  ی

ن
� لو یل�و / ف�

Φιλολογία
Literature

�ی بحر
/ یک�و  �

ت
ف� ا / �ن

Ναυτικό
Navy

ج فو
/ س  تو ا / ستر

Στρατός
Military

ن فنو
/ یس  �

�ن
ن

ی� ت� �
 /

Tέχνες
Arts

عت ا ر ز
/ ا  �ی ر و ا / �ی
Γεωργία

Agriculture

ق سبا ا
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/ س  تھمو ستا س  یک�و یف� � ر / و

/ لی  �و
ن

�� ی  یک �
ن

�
ن

� ت�ی �
 // ی�و  �

ن
ی� ل� / کو

Βρεφικός σταθμός
Preschool

Δημοτικό
Primary school

Λύκειο
High school

Κολλέγιο
College

Ινστιτούτο Επαγγελματικής Κατάρτισης (ΙΕΚ)
Institute of Vocational Training 

Νηπιαγωγείο
Kindergarten

Γυμνάσιο
Primary school

Πανεπιστήμιο
University

Τεχνική σχολή
Technical school

ل   سکو ا
/ ا  لی �و

ن
�� /

Σχολεία
Schools

ل سکو ا





فت ثقا ر  و ا گی  ند ز ز   طر
/ ا  ر و

ئ ت
ل و

ئ
ک کے  ی  و ز س  پو و ر

ت
� /

Tρόπος ζωής και κουλτούρα

Lifestyle and culture
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Ποιές είναι οι σημαντικές εθνικές γιορτές στην Ελλάδα;
What are the important national holidays in Greece?

Τι αρέσει στους Έλληνες να κάνουν στον ελεύθερο χρόνο τους;
What do Greek people like to do in their free time?

Θα ήθελα να ακούσω Ελληνική μουσική.
I would like to listen to Greek music.

Ποιοι είναι κάποιοι παραδοσιακοί χοροί της Ελλάδας;
What are some traditional Greek dances?

Πού μπορώ να μάθω να χορεύω;
Where can I learn how to dance?

Ποια είναι κάποια παραδοσιακά φαγητά / πιάτα της Ελλάδας;
What are some Greek traditional food / dishes?

Θα ήθελα να μάθω περισσότερα για την ιστορία της Ελλάδας
I would like to learn more about the history of Greece.

فت ثقا ر  و ا گی  ند ز ز  طر

؟  ی �ہ تے  کر پسند  ا  �ن کر ا  کی می  ت  ت
� و غ  ر فا پنے  ا نی  ا �ن و �ی

/ ؟  س تو نو  و ر
ن

� و  ی�ر � یلف�ت � ا ن  ستو ن  نو کا ا  �ن س 
ن

� یل�ی � ا س  ستو �ی  ر ا / تی 
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؟  ہے چھٹی 
/ ا  ی

ن
� ر ا  

ن
�ی / ا

Είναι αργία;
Is this a holiday?

؟ ہے ذ  عی ا  کی
/ تی  ر و �ی  

ن
�ی / ا

Είναι γιορτή;
Is this a feast?

؟ ہے  
ت �ی ا و ر �ی  ا  کی

/ کو  ا سی و د ا ر �چا  
ن

�ی / ا
Είναι παραδοσιακό;

Is this traditional?

؟ ہے ا  �ت جا ا  �ی منا �ی  ا  کی
/ فتو  ا  

ت
�ی ز ا �ت ر و / �ی

Γιορτάζεται αυτό;
Is this celebrated?

فت ثقا ر  و ا گی  ند ز ز  طر
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یقی س� مو
/ یکی  س� / مو

Μουσική
Music

ن ر ش �ی و ی 
ٹ

�
/ سی  ا ر ی�و یل� �

ت � /
Τηλεόραση

Tv

یم�ا ن�
س�

/ س  فو ا غر تو یم�ا ن�
� / ک�ی

Κινηματογράφος
Cinema

ئش نما
/ یسی  ھ�

ت یک� �
/ ا

Έκθεση
Exhibition

گھر ب 
ئ

� عجا
/ و  سی / مو

Mουσείο
Museum

و �ی ذ ٹ �ی ر
/ نو  فو و �ی د ا / ر

Ραδιόφωνο
Radio

�ر
ٹ ھ�ی�

ت �

/ و  ر
ت

� ی�ا ھ�
ت � /

Θέατρο
Theatre

قص ر
/ س  و ر / خو

Χορός
Dance

جم
/ و  �ی ر ی

ت
س ا

ن / �ی
Γυμναστήριο

Gym

کھی
/ س  مو ر ی�ن � ھل�ی�ت

ت �
ا  /

Aθλητισμός
Sports

ی
� تفر ر  و ا ش  ز ر       و

/ فی  و ر
ت

� ا �ی د کے  ی  یس سک� / آ
Άσκηση και Διασκέδαση

Exercise and entertainment

ی
� تفر ر  و ا ش  ز ر و
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ر سمند حل  سا
/ ا  لی ا ر / �چا

Παραλία
Beach

نہ خا کتب 
/ یکی  ھ�

ت �
و لی و �ی / و

Bιβλιοθήκη
Library

ڑ پہا
/ نو  و / و

Bουνό
Mountain

معبد
/ س  و ا / �ن

Ναός
Τemple

چ چر
/ ی�ا  یس� یکل� � ا  /

Εκκλησία
Church

ز نما
/ ی 

ن یف� س�
و / پر

Προσευχή
Pray

مسجد
/ می  / جا

Τζαμί
Mosque

ت مو
/ س  تو ا �ن / تھا

Θάνατος
Death

گی ند ز
/ ئی  و / ز

Ζωή
Life

ب �ہ       مذ
/ ی�ا  یسک� � / تھر

Θρησκεία
Religion

ی
� تفر ر  و ا ش  ز ر و
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ت ی ب
ن

�
/ ا  ت ی

ت
� و ی

ت
� و �ی ذ �ی / ا 

Iδιωτικότητα
Privacy

ب کتا ہبی  مذ
/ ا  ت ی

ت
� و ی

ت
� ی�و یسک� � / تھر

Θρησκευτικό βιβλίο
Religious book

ہ ز و ر
/ ی�ا  �

ت
یس� ن� � /

Nηστεία
Fasting

ب �ہ مذ



جنسی ر �ی  ا
/ گی  ا �ن ا کتی  ت�ا یک� � / ا

Έκτακτη ανάγκη

Emergencies
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Υπάρχει φωτιά!
There is a fire!

Γεννάω!
I am in labour!

Με έκλεψαν!
I have been robbed!

Γίνεται καυγάς.
There is a fight!

Βοήθεια! Σας παρακαλώ βοηθήστε με!
Help! Please help me!

ہے لہ  لز ز
/ س  مو ر

ن سی خی  ر ا ی چ �ی / ا 
Γίνεται σεισμός.

There is an earthquake.

ہے ہا  ر گُھ�ٹ  م  د کا  س  ا  / ہے  ہا  ر گُھ�ٹ  م  د ا  ر می ( ہے ہا  ر ب  و ڈ / ں ہو ہا  ر ب  و ڈ )می 
/ ے 

ت �ی�
ن

ی� �
ن

چ� �  / مے �و
ن

ی� �
ن

چ� � /
Πνίγομαι / πνίγεται

I am/he is / she is drowning.

جنسی ر �ی ا
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Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε στην αστυνομία. Είναι επείγον!
Please call the police. It’s urgent!

Σας παρακαλώ τηλεφωνήστε σε ένα γιατρό. Είναι επείγον!
Please call a doctor. It’s urgent!

Πού είναι το αστυνομικό τμήμα;
Where is the police station?

Εάν υπάρχει μια επείγουσα κατάσταση, με ποιόν να επικοινωνήσω;
If there is an emergency, who shall I contact?

جنسی ر �ی ا

/ یم�ا  م�
ت � یک�و  م� �و

ن �ی�
س�ت آ تو 

ن
�ی ا و  �ی  /








